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Cena 40 kr. sn_upié 89-90.

Rokovnjacl.
Narodna igra v petih dejanjih

S petjem.

Po Jurgié-

Kersnikovem romanu

spisal

Fran Govekar.

Tisk. in zal,
Oorigka Tiskarna" A. Gabrifek
1899,
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Anton Veroviek: BlaZ Mozo!
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Fran Govékar »e:::.’f,..._-ﬂ'

Rokov njaé‘i

Tiskala in zalozila

Goriska Tiskarna A. Gabrscek
V Gorici 1899. {
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Vse pravice pridriane.

Rokopisno razmunoenje prepovedano,




Osebe:

Dr. Janez Burger, maire, odvetnik in grajséak na Brdu
in Vol&jem potoku.

Janez Gavrié, sodnik v Kamniku.

Rezika, njegova héi

Gospa Poljakova, obvdovela pl. Basajeva.

Ferdinand pl. Basaj, inZenir,

Stefan Poljak, oskebnik na Koloven,

Vernazz. tajnik francoskega marsala Marmonta.

Mulej. komisar.

Blaz Mozol,

Polonica. njegova nedakinja, na Palezevini,

France, hlapee,

Hudmanova Jera, gostilnicarka na Rovih,

Ureh Teledénjakar, vornik.

Mencej,
Rojina, l
kmetje,

} nje sina.

Plitek,

Hude,

Intihar, |

Uria,

Beric,

Janez Rak, pisar dr. Burgerja,

Jo&t Viagar, krémar,

Tondek Oblo&ki. konjski medetar, ; rokovnjadi.
Bojec, erevljar |

Peter Toda, dijak,



Tomas Velikonja,

Kozobrin, konjederee,

KofendeZ,

Bacek,

Biderban,

Nona,

Hi&na.

Kmetje, kmetice, trgovei, medetarji, vojaki, otroei, rokovnjadi
in njihove ljubice.

rokovnjaci.

Dejanje se vidi leta 1810, v Kamuiku, v Crnem grabnu,
na Koléven in v okoliei.

Opombe:

Ferdinand pl. Basaj je 85 let star, V prvem in
zadnjem dejanju je golobrad ; nosi se na pol kmetsko, sicer ima
umetno brado in vlasuljo. Na vsem plemenitem kretanju se
vidiy, da je izobraZenec,

Gospa Poljakova, 70letna, sivolasa dama, elegantne
zunanjosti,

Stefan Poljak je 27 iet star, lop moi Zivahnega
temperamenta,

Blaz Mozol je 40 let star kmet zanemarjene zuo-
nanjosti. Vidi se mu, da mnogo pije.

Tondek Ohlo’ki je suh in dolg; nosi z usnjem po-
site hla¢e in polhovko.

Janez Rak je 60 let star, oblegen je zanikerno go-
spodski; hodi prihuljeno in je malo grbav.

Tomaz Velikonja je star 45 let, miven in moski
znataj, ki zna imponirati.

Vernazz, star 85 let, je gid in nesimpati¢en, v uni-
formi francoskega uradnika,
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PRVO DEJANJE.

Na trgu v Kamniku — V ozadju lope senj-
marjev, Na desni mestna hifa, pred njo sramotni kamen,
na katerem stoji — viden od vseh stranij — berad Tom aZ
Privezan je na rokah in nogah na steber. Na prsih ima
tablico z napisom «Tate. — Mestni &uvaj s sabljo v roki
stopa mogodno pred TomaZem gori in doli ter odganja ljudi,
ki se mu preve¢ priblizajo. — Na levi gostilua pri Jostu
Viagarju, pred katero stoji par miz. Kmetje in kmetice od-
hajajo in prihajajo. — MeSetarji. — Proti vedern,

PRVI PRIZOR.

Rojina, Plitek in Uria se ustavijo pred TomaZem
ter ga ogledujejo. Pri prvi mizi na levi sedé in pijo: Intihar,
Hudé in Mencéj; druga miza v ozadju je prazna.
Rojina.

To-le je rokovnjad, stara! Kaj stavis?



2

Ursa.
(Se prekriza.) JeZes in Marija, saj je morda res!

Plitek.
Poglej ga v oéi, Urda! Ali ni tak, kakor levi
razbojnik na Golgati?
Rojina.

Ta-le bi Se svojega oéeta obesil, ko bi ga posta-
vili za sodnika.

Ursa.
Oh, ti grdoba kosmata!
Rojina.
Samemu hudiéu bi palico posodil, s katero bi
potlej hudié kakega svetnika udaril!
Plitelk.
Gotovo bi ga, ti tat tatinski!
Rojina.
No, meni pridi kdaj v pest, uSivee! Jaz ti po-
kazem, cigan! (Mu Zuga z deZnikom.)
Ursa.
Ha! (Se mu spadi, pokaZe jezik in z rokami soslac, —
Par otrok napravi isto; ljudstvo se smeje.)
Kmetje in UrSa prisedejo k piveem,
Intihar.
(Za prvo mizo.) Na tvoje zdravje, Rojina!
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Rojina.
Pa na tvoje, JoZe. (Tréita.)
" Intihar.
Kaksna je bila dana3nja kupéija?
Rojina,
Eh, slaba, presneto slaba. Pa kaj hofemo v
teh nemirnih éasih!
Intihar.

No, potrpimo! Pocasi se zopet vse izboljsa.
Francozje niso slabi gospodarji, naj rete kdo kar
hote.

Hude.

Tisto je pa ze res. Marsikaj so Ze poboljsali.

Da bi le e to rokovnjasko zalego zatrli!

Intihar.

Da, da, to bi bilo za Kranjsko pravi blagoslov
bozji.
Ursa.
Bog in sveta mamka boZja nam pomagaj! (Sklene
poboZno roke.)

DRUGI PRIZOR.
Na trg prikoraka trop otrok, ki se igrajo vojake. Pojé:

Mi smo vojaki, korenjaki,
kakd nas gledajo ljudjé!
Pa pravijo: To so junaki,
ki se nikogar ne bojé,
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Velike delamo kornke,
pred nami boben ropotd;
papirnate so nade éake
in puike nade iz lesa.

Ko mi vihtimo britke mede,
ni smrti, ne kevavih ran;
de tede kri, iz nosa tefe,
kako je lep vojadki stan!

Ko bomo pa kedaj dorasli,
#elezo bo, kar »daj je les;
ko bodo drugi krave pasli,
vojaki bomo mi zares!*)

(Odkorakajo.)

TRET]JI PRIZOR.

Mestni beri¢ z bobunarjem. Berié zleze na stol, MnoZice:
okoli njega. Polagoma se mn pribliza mej branjem  tudi
mestni ¢uvaj. tako da ostane TomaZ sam.

Berid.

(Kridi hrestede in maha z roke). -Razglas, Gospod
Stefan Poljak, oskrbnik na Koléveu, na gradu visoko-
rodnegd gospoda grofa Hohenwarta, poglavar narodne
garde, kakor jo je naredila francoska visoka vlada, je
ukazal povedati, da dobi tisti, kdor pove ali pokaZe,
kaké bi se na sled prislo tatinski in razbojniski druzbi
rokovnjacev, od njega na Koléveu ali v Kamniku
precej 15 kron ali 30 gold, ali v cesarskem avstrij-
skem srebru ali v francoskih frankih,-kakor kdo hode.
(Na konju se prikaZe z leve v ozadju Oblodki Tonéek

*) Zlogil JoZef Stritar, Pod lipos str. 57, Uglasbil Viktor
Parma.
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v dolgih, z usnjem ob3itih hlagah in s polhovko na glavi.
V' rokah ima vrbovo &ibo. Mej branjem. ko je odstopil duvaj,
skoti s konja, se pribliza Tomazu, mu prereZe vezi in izgine
z njim na desno. Potem zajaha konja in odjezdi na  desno.)
Kamniski mestni sodnik, gospod Janez Gavri¢ pa
pridéva iz svojega 8e toliko, tudi 15 kron ali 30 gld.,
v francozkih frankih ... « He, ali ste raznmeli?

Veé glasov,
Smo, smo! Zivio, gospod Poljak!

Beric.

Torej le hitro po rokovnjace! Denar je pri-
pravljen! (Skofi s stola, bobnar zaropole. oba otideta.)

CETRTI PRIZOR.

Rojina, Ursa in drogi.
Plitek. Rojinain Ursa,
Kje je tat? — Beraéa ni!
Rojina.
Kar izginil je kakor kafra! (Vsi okoli éuvaju.)
Intihar,
He, ¢uvaj, ti si kriv!
Cuvaj.
Niti za jedno ped se nisem premaknil od tukaj-

le. .. Pred mojimi odprtimi o¢mi je izginil tat & kamna
kakor megla, ¢e posije solnee.
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Ursa.

(Se prekriza.) Jeze§ in Marija, torej je bil res ro-
kovnjac! Z opaljeno otroiko roko se je naredil ne-
vidnega,

Plitek.

Morda je 3¢ med nami, pa ga ne vidimo! Jaz
grem, kar grem.

Rojina.

Jaz tudi.

Uréa.

Kar pojdimo! Je§, je§, jes! (Rojina, Plitek, Usia
in Se nekatert odidejo, le nekaj piveev ostane,)

PETI PRIZOR.
Blaz Mozol in prejnji.
Blaz
Dober wvecéer! (Prisede za prvo mizo.) Hej, Joat,
vina na mizo, vina, Zejen sem, da se kar kadim. (Jost
mu prinese vina) Tako, tako! Danes sem ga sele dva

bokala . .. Uf, stradno sem Zejen. Na vade zdravje!
(Zvime &aso,)

Vsi.
Na zdravje! Bog te Zivi, Blaz! (Pijo.)
Blaz.

No, no, Jo&t, ni slaba kapljica tole, ni slaba. Ali
si Sel sam ponjo? (Pokusa vino, giblje z ustnicami.) Mhm,
prav dober okus, prav dober! (Duha.) In lep duh ima,
kar je res, je res! No, no, (Zvrue drugo ¢a¥o) pa ga
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prinesi & pol bokala, da bod imel potem mir pred
menoj! (Jost adide.) Bog te zivi, Mencej! Le dajva ga,
saj nima kosti! In tale bi bil dober za zadnjo popot-
nico! He, he, le dajmo ga! (Tréita in pijeta. Jost se vne
in postavi predenj & polic.) Také, také! Menda ga bo
za danes dovolj ... Hm, lun, pa so se hitro razleteli
tvoji gostje, Jost!

Jost.

Eh, no¢i se. in saj ves, da ne hodi nihée rad

Pozno domov. Rokovnjatev se vsak boji!

Blaz

Eh, jaz se jih pa ne bojim. Pet na vsak prst!
Prav nié¢ se jih ne bojim! — Toda kdo pa je ta Poljak,
ki razglaga darilo za to, da bi se zajeli rokovnjaci?

Jost.

I, saj vendar ved! Sodnika Gavrica zet je...

Lepo Reziko misli v kratkem vzeti za Zeno.
Blaz.

A, ta je! Oskrbnik Kolovea! I seveda ga poz-
nam! Glej, dobro bi bilo, ée bi se zasluzili tisti goldi-
narcki! Oh, potem bi bilo tega-le, Jo&t! (PokaZe in
pije vino,)

SESTI PRIZOR.

Toncéek s Tomazem, ki ima deugatno brado in suknjo,
prideta in sedeta za drogo mizo, kjer Ze sedi dvoje gostov. —
Mrak nastaja.

Toncek.

Dober vecer, mozje!



Vsi.
Bog ga daj!
Jost

Pozno prihajata. Tonéek!

Toncek.
No, 8¢ vedno je zadosti ¢asa, da ti izprazniva
cel sod . . . (Blazu) Kdaj boste pa imeli poroko, Blaz ?

Jost,
Kaj se Blaz zopet zeni? Ha, ha, ti stara kost!

Blaz

Ne bodi nenmen! Jaz pa zenil! Mozolkina Po-
lonica, moje sestre heéi, vzame Nandeta s PaleZevine,
[.ln;-.T odide.)

Tondcek.

Kdo pa je prav za prav ta vad Nande, ki je tako
neumen. da zate placuje?

Blaz

Kaj me briga! Kupil je od na8ega soseda vse:
hi%o, njive, hosto. travnike, ¢ macko. O, moz ima
denar! Sedaj pa bi rad dobil gospodinjo, da bi mu
uredila in popravila vse kakor je prav, Vse je namred
ge tako, kakor je pustil prejénji gospodar. I, Nandetu
je nada Polonica zelo vieé. Vedno postaja pri nas.
Ej, Jost, Polonica je tako ¢edna punca, da ji niti sod-
nikova Rezika ni par! Oh, lepa je, da bi jo ciganje
ukradli, ¢e bi vedeli, kje spi! (Pije.)
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Toncek.

(Smejé.) Morda vam jo pa ukrade kak rokovnjac!
(lost se vrne z vinom.)

BlaiZ.
(Plane pokoncu.) Kaj, rokovnjac? — Polonico,
naso Polonico, mojo Polonico? — Naj le poskusijo!

Jaz se ne bojim rokovnjacev, prav ni¢ se jih ne bojim!
Presneto, pet na vsak prst. . .(Razprostre prste.) Pet na
vsak prst! Ali razumes, Toncek ? (Sede.) Ampak ti, i,
Rd]tgll?el‘l, pojdi no sdém, — k meni, kaj bi tam sedel
in se z menoj tako od dale¢ razgovarjal! Sem pojdi,
pravim, Obloski Tondéek, ljubi moj Rajtguzen, ti konj-
ski ligaj ! Na, pojdi pit, Rajtguzen! (Tonc¢ek pride k njegovi
mizi.) Suh si pa res kakor kajZarska koza suSca
meseca !
Toncek,

(Ki je pil). Suh? No, tudi ti se ne mores ravno z
mastjo bahati, Mozol! Ali te e ni nihée pretepel, ka-
kor bi bil zasluzil, ko si lepo doto zapil in zabil ? Do-
kler so pela 8e tvoja dleta, pili smo ga, da je bilo vse
mokro. Zdaj, no, zdaj, ko si vse zapravil, ti pa véasih
hodi Ze bolj gréavo, slisim. Toda dober élovek si pa
8e zmeraj, da privodéis kapljo staremu prijatelju!

Blaz.
’

I seveda ga privoséim, ¢enda! Na Se eno &afo!
Le stresni ga; to plada vse Nande. He, JoSt, vina na
mizo, a ne ved te vinske kiselice, ki ni vredna, da bi
jo podganam nastavil! (Tontek hote oditi, ko je spil). Sedi
vendar sém, Rajteuzen, kam pa zopet gres! (Tondek se
vine k Tomazu.)
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Jo&t.

Malo poprej si e vino hvalil, zdaj pa zabavljas.
Sit si, sit, — domov pojdi!

Blaz

Kaj, podi# me? Nande pride sém; dogovorila
sva se tako, On plaéa vse. Torej le vina na mizo, en
bokal, -—— ne, dva! Danes je semenj, jutri pojdemo pa
rokovnjaée lovit, to se pravi: jaz, jaz, Blaz Mozol jih
pojdem lovit, ki sem moz za to in ki imam dovolj
korajze za to. In dobim jih, to ti redem. Jo&t, jaz jih
dobim, ¢e nihée drugi! Ampak sedaj pijmo, pa kaj
zapojmo, zapojmo! Ti, Mencej, ti znas najbolje, daj, za-
krozi tisto o vinu in o dobrem kristjanu! No, zacni,
drugi bomo peli za teboj!

Mencej.

No, pa zapojmo! (Poje).

0f zlata vinska kaplja ti,
ki nam sree jasni, mladi!
ko elovek ne bi te imel,

kako bi bil kedaj vesel!

Zhor: Za fa%o vinea rnjnega
podten Rristjan Zivljenje da.

Zakaj si kremite obraz?
veselo pojte kakor jaz!

na mizo padaj vdar na vdar,
kadar nas vina greje Zar!

Zhor: Za tafo vinea rufnega
poiten kristjan Zivljenje da.
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Kaj boljiega nam daje svet,
kar Zijemo na zemlji let ¥

iz trt sokd globok poiir
edin mi je radosti vir.

Zbor: Za tafo vinea rujnega
posten kristjan Zivijenje da.

Zato ko pome pride smrt,
na grob vsadite vinskih et ;
in kadar trta obrodi

pa v grob mi vince prikipi.

Zbor: In v grobu hvalil 3¢ Boga
za slast bom vinea rujnega.®)

Blaz
Dobro smo jo rezali! Prav dobro! Ampak
Tonéek, salament, ali res noded k meni prisesti, da
rajsi sedis pri tistih grdih rokovnjacih ?
Mencej.
(Bojuzljivo.) Kaj jih poznas?
Blaz.
Eh, ne poznam vseh, a tako dober nos imam,
da rokovnjace Ze pol ure dale¢ zaduham.
Jost,
Pij in ne zabavljaj, Blaz! Spet bi se rad tepel,
ali nocoj se pri meni ne bos!
Blaaz.
Ti si grd ¢lovek, Josi, da ti povem, ¢e prav
imag dobro vino, Grd ¢lovek si, é¢ zmerjas mene, ki

") Zlo#il T. Doksov. Uglasbil Viktor Parma.
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sem dober kristjan. Tja, tja-le poglej, tam sedé rokov-
njac¢i; ¢e niso vsi, jeden je gotovo, ker meni smrdé,
kakor hudiéu krst!

Mencej.
Jaz grem. (Vstane in gre.)
Intihar.
Jaz grem s teboj. Lahko no¢, Blaz! (Vsi kmetje

poloZé denar na mizo in odidejo.)

Jost,
Lahko noé¢!

SEDMI PRIZOR.

BlaZ, Tongck, TomaZ, Jodt in drugi.
Blaz.

Ha, ha, ha. Kako vse bezi pred rokovnjaci! To
so junaki! Jaz jih pa vzamem tri na vsako roko in
se jih upam s starim metlis¢em poditi skozi vso
kranjsko deZelo tja v Lahe. (Vstane in se pribliza Toncku.)
Da, da, in rokovnjaski capinje bi beZali pred menoj,
kakor pes, kadar je klobaso ukradel! Tako ti povem,
ljubi moj Rajtguzendéek.

Tone.

(Vstane ves razkaden,) Ce govori z menoj, BlaZ,
reci mi kakor je prav! Jaz sem Tone, ne pa Rajtguzen!
Blaz

Ne Rajtguzen? Ho, ho! BeZi no, bezi! Zakaj bi
ti jaz ne rekel Rajtguzen, ki si! Mislis, da res nisem
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slisal zakaj se ti tako rece? Po kranjsko se kli¢e
Obloski Tonéek, to je res, zato ker si z Oblok in si
na sv. Antona dan kricéen. Po nemsko pa se takim
hlacam, kakor jih imad ti, refe srajtguzen«. Zato ti
pa ljudje pravijo Rajtguzen, da bos vedel, in Rajt-
guzen si in bos!

Tone.

(Vadigne bigevnik) Se enkrat mi reei tako, pa
dobig s tem-le po glavi!

Blaz

Oho, oho! Zakaj bi ti pa ne smel rec¢i Rajt-
guzen? }
(Tone plane na BlaZa in ga udari.)
Jodt.
Mirujta, mirunjta!
Blaz.
Tako, moje vino bi pil, pa se tepel z menoj ?!
Jaz te naucim kozjih molitvie, éakaj, ti kobilar, ti
sleparski konjski mesetar! (Plane na Toneta) Na, na,
tako-le! (Vrie Toneta ob tla in naglo vstane. Ko vidi TomaZa
in druge hiteti na pomod,) Le pridite s&ém (Zgrabi stol), da
vam zmedkam bude kakor kaso! Slabsi ste, kakor psi,
ker psi nosijo vsaj svoj kozuh, vi pa nosite ukradene,
duse rokovnjaske! (Rokovnjaéi metejo nanj vrée, Blaz
maha s stolom, dokler ga ne zadene Tondek z bicem na sence.
Blaz omahne nezavesten, rokovnja¢i pa sko¢ijo vanj, TomaZ
zavihti noz, da bi ga zabodel, tedaj nastopi Nande.)
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OSMI PRIZOR.
Nande in prejanji.
Nande,
(Dvigne roko z razprtimi prsti.) Upetaj, Smolar! (Vse
od=kodi.)
Tomaz.
(Skrije naglo noz, brada mu odpade.) Mojster Groga,
nikar ne zameri! (Si priveznje brado.)

Nande.

(I"okaze Blaza Jodta in drugemu rokovnjacu.) Nesita
ga v hiSo! (BlaZa odneso.) Ali sem vam tako ukazal?
Sredi mesta napravljate poboje in celé kar precej z
nozi! Ali ste blazni, da &fujete ljudi sami sebi na
krvavi sled in brez potrebe, — samo da ustavite za-
bavljanje klepetavega pijanca? Ali niste slisali, da
imate novega sovraznika, ki se je zaklel, da vas vse
obesi? Posebno ti. Tomaz Velikonja, ki smo te komaj
pred eno uro vedili, vsaj ti bi moral biti pamet-
nej&i! Sram te bodi!

Toma iz

Mojster Groga, Zejen sem bil, in glej, ker imam
to brado in drugaéno obleko, me ne pozna nihée, razun
Tonéka.

Nande.

V mestu nimate ni¢esar iskati brez mojega po-
velja! Gorje vsakomur, kogar Se kdaj zalotim ! (Rokov-
nja¢i hotejo oditi, le Toncek postoji.) Pojdite! Tonéek in
Velikonja pa pocéakajta! (Vsi gredo, TomaZ se vrne.)
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DEVETI PRIZOR.
Nande, Tomazin Tontek.

Nande.

Tomaz, preobleei se in pojdi precej na Koldovee ;
fam se ukradi v grajiéinske hleve in odpelji tistega
konja, Katerega prijezdi oskrbnik Poljak danes iz
Kamnika! Konja pripelji potlej do Rovske cerkve in
ga izroci Toncku! Idi! (TomaZ moldé odide.)

DESETI PRIZOR.
Nande in Tondek brez Tomala,

Nande.
Prinesel si denar, ki si ga skupil. Pokazi! (Sede
Za mizo Tontku nasproti.)
Toncéek.
(Stojé odpale &irok pas z denarjem in ga poloZi pred
Nandeta na mizo.) To je, kar je!
Nande.
(Cuded se pogleda denar.) A vendar nisi rekel, da
Jeé to Ze vse, kar si skupil ?
Tonéek.
(Bojete drgne roko ob koleno.) Vse je, vse!

Nande.
(RazpoloZi denar in ga naglo predteje) Ni vse! — V
Vignjigori si odvedel grajiéaku tri konje in eno kobilo.

g
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Na Grosupljem si na cesti prodal dva konja. Potlej
pod Debelim hribom si zopet dobil tri francoske konje;

tako si prignal stm v Kamnik pet glav. Kar si tukaj

zanje strzil. kjer si jih dal precend, samo tega je 15

frankov veé nego kazes tu denarja... Kar si prodal

po potu, tega ni tukaj. Zakaj poskuSad pritajevati?

Kar kdo zasluzi, to dobi vselej od mene. Da bi si pa
kar sam jemal, tega ne! Ko bi ne bil danes na senjmu

videl, da si res nas ¢lovek in moz, ki zna, kar hote,

ne vem, kakor bi te zdajle izplacal, ko mislis, da

mored mene goljufati. (Ga gleda ostro, Tondek pologi Se

eno mosnjo pred Nandeta,)

Nande.
(Mu porine modnjo nazaj in prilozi 3¢ nekaj.) Tu imag
za zdaj. Vet si dobil, kakor si mislil, Ce bos pa e

kdaj poskuial sam placevati se, dobis rokovnjagko
placilo (Mu pokaZe pistolo.)

Tonéek,
Mojster Groga, nikdar veé!

: Nande,
Lakomnost bo tvoja smrt, Tonéek, zapomni si
to! — Kje je Kolovee, ves.
Toncek.
Da, vem. (Jodt pride.)

Nande.

Jutri ob 11. ponoéi éakaj pod Rovsko cerkvijo!
Tomaz ti prizene konja; tega zajahaj in prodaj ga



T R

naglo za kolikor more§, a ne blizu! Dobro pa jahaj,
da te ne zasledé! Sedaj pojdi!

Tone.
Lahko nod¢! (Odide.)

J 05t,
Lahko nod¢!

ENAJSTI PRIZOR.

Nande in Jost.

Nande.
(Jodtn,) Daj mi papirja in oglja!

Jo&t.
Takoj, takoj, Groga. (Princse zahtevano.)

Nande.

(NariSe na papiv konjsko glavo, potem sede in pise,)
Gavrié in Poljak razpisujeta beradkih 30 frankov na
mojo glavo, jaz pa jim hoéem pokazati, da morem
f‘azpisati na glavo Poljakovega konja %e enkrat toliko
In dobiti to glavo Se isto nod, (Jostu.) To mora& nabiti
Se nocoj na Gavricevo hiso! (Mu da list) Cez nekaj
dnij razpisem ravno toliko na Gavricevega psa!

J 0 ;t.

(Cita.) Ha, ha! To bo zopet strahu in jeze! Ha,
ha! Tzyvrstna misel to! (Odide))
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DVANAJSTI PRIZOR.
Nande in Blaz
Blaz
(Pride iz hise z zavezano glavo.) HA, hi, kaké me |
bode in trga! (Se diZi za glavo.)
Nande,
Prav vam je, strije! Zakaj pa drazite ljudi!
Blaz.
(Omahne na stol.) Saj jim nisem niéesar hotel!
Nande.

Seveda ni¢; — zakaj so vas pa pobili na tla ¥

Blaz

Tristo volkov, kadar dobim zopet katerega teh
rokovnjacev, ki so me takole zdelali, v pest, Ziv mi
ne odnese glave — to pa recem - ziv ne! Hua — ha!
Kako me boli! Zelenega hobada pojdem iskat, ¢e je
ze za mejo, ali vsaj bezgovega cvetja, ali pa encijana,
ali tavZentrozo, da denem kaj na rano, drugaée se mi
spak Se prisadi in morda bi S umrl, é¢e mi vdari na
mozgane! O ti prokleti rokovnjaci! A ti jih poznas!

Nande.

(Prestraden vstane.) Jaz? — jaz — — ne poznam
nikogar!
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Blaz

Lej no, lej! Pa kaj si govoril ta ¢éas, ko sem
padel in so planili na me? No, no, kako #e? (Ugiba.)
Tako nekaj &udnega, da so se te vsi ustrasili. To se
mi zdi vse nekako v sanjah ; potlej pa nié ved ne vem,
kaj se je zgodilo z menoj . .. No, no, kako si ze dejal ? —
Oh, reei, reci vender e jedenkrat tisto éudno besedo !

Nande.

(Prisiljeno.) Ha, ha! Kaksno besedo ? Ne razumem
vas, Blaz. Ali se vam je sanjalo? Udaril vas je tisti,
ki ste mu rekli Rajtguzen,

Blaz

Da, Rajtguzen je zacel, to je res. Pijan je bil;
mojega vina se je napil, mrha! A ti si ga zadrzal, da
~me ni Se bolj, kaj ne?
Nande.
Jaz ne, strije! Kaj se vam vendar mesa! Zopet
ste preveé pili!
Blaz
MeSa se mi? Se vedno se mi mesa? (Se diZi za
f-'.'lil.\'n.)
Nande.
Tistega starega dedea ste s stolom skoraj do
smrti pobili!
Blaz.
Tistega kosmatega? Ali sem ga res? Ali sem
ga dobro &esnil? In kako, vrag, da se tega prav nié
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ne spominjam! Hm, hm! Sentana re¢, menda se mi
jie pa res moéno mesalo!
Nande,

Zato pa je najbolje, ¢ée moléite o tem pretepu!
Ce gosposka kaj izve. vas &e zaprd! Francozi so hudi
gospodje. Pojdiva sedaj, pozno je Ze! (Odhaja.)

Blaz.

Francozi so res hudi, ali mene ne bodo Zivega
zapirali, mene Ze ne, ¢e pride sam Bonapart Na—po—
lijon pome! Ne bojim se nikogar! — Samo ée sem
onega kosmatega cigana res dobro éesnil! Ali sem ga,
ali ga nisem ? Bog mi pomagaj in sv. izgubljeni sin
da bi ga le res bil. Uh! (Grozi s pestjo in odide za Nandetom.)

Zastor pade.

I
DRUGO DEJANJE.

Pri ¢revlijarju Bojew Lud brli na majhni mizici, za
katero Siva Bojec. BlaZ lezi na klopi in spi.
PRVI PRIZOR.
Bojec in Blaz.
Bojeec.

Sakramis! Vse spi, le ¢lovek delaj se pozno v
no¢! Ah! (Zdeha) Ta vedna krparija; prokleto — bolje
je beraditi! Za par grofev moram ¢epeti in vleéi dreto
cele dneve! Vrag vzemi to Zivljenje! — In ta pijanec
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mora seveda svoje Skarpe prinesti tudi Sele na noé!
Po dnevi se mora pretepati po gostilnah, — seveda.
Popravlja lue.) Slabo olje sem prilil ledéerbi, Skoraj ne
vidim vet luknje! (Poje.)

Ko krpam devlje pozno v nod,

razmigljam marsikaj,

svet kakden paé je bil nekod,

in kak&en je sedaj;

tu mnogo pride mi na um,

kar naj drugade bo,

premenil rad bi evoj razum,

a ni mogode to.

To meni ni vied!

Na svetu najved le veljn

ofabni bogatin,

denar ima, — ves svet to ¥na —

kaj reveZ ti, capin?

Ko Zeni se, ne praia ved,

&e sreden bosta par,

ljubezen je postranska red,

denar je glavna stvar.

To meni ni vied.®)

Da, da. denar je glavna stvar! Jaz pa ga nimam
nié, prav ni¢, In to meni ni viec. A kje naj ga vzamem ¢
Ce bi vedel koga, da ga ima, Sel bi ga okrast. (Pre-
mislja,) Primojidusi, da bi ga sel! Kdo trka?

(Nekdo potrka na veata, Bojee posluda in vstane s stola.)
DRUGI PRIZOR.
Bojee, Nande (zunaj) in Blaz

Nande.
(Zunaj.) Pridi vun!

i} Z]u’.‘,il Severin. Uglasbil Viktor Parma.
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Bojec.

Kajpak! (Stopi k oknu tik vrat.) Kdo si pa? (Skozi
okno se prikaZe roka z razprostrtimi prsti, s hreptono stranjo
naprej: na mezinen je debel prstan.)

Bojeec.

Precej, precej! (Pogleda pladno spetega BluZza in

odide.)

TRET]JI PRIZOR.
BlaZ Bojec in Nande zunaj.
Blaz.
(Vstane in poslusa.)
Nande.
(Zunaj.) Jutri ob tem éasu pojdi k pisarju!
Bojee.
Jutri ob tem ¢éasu? Dobro.
Nande.
Di, ob tej uri ali pa malo kasneje. Cakal te bo
in ti da nekaj zame. Glej, da te ne bo videl nihée!

Blaz
(Strmi.) To vendar ni Nande? Kaj dela tukaj?
Nande,

Mogodce, da pride sam k tebi, éakaj ga do pol-
no¢i! Ce ne pride, pojdi k njemu na Brdo! Pismo
dobis, katero prinesi na Palezevino, toda ponodi, ne
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podnevi. Hodi po dolenji stezi, da te nihée ne vidi!
Na levi strani hise potrkaj na okno, na kateri bodeta
stali dve beli trski. Ali si me razumel ?
Bojeec.
Da, razumel! Vse apravim,
Nande.
Tu ima’ nekaj denarja; ved¢ dobis pozneje.

Blaz.

Kaj hodi Nande pono¢i okoli tega zanikarnega
Bojea ? (Gre naglo nazaj in se vleZe na klop.)

CETRTI PRIZOR.
Bojec in Blaz
Bojec.
{(Stopi v sobo.) Ali spi§, Blaz? — Spi! Hoj, Blaz,
¢revelj je cel, vstani, obuj se in pojdi domov! Pozno
je ze. Zaspan sem. Uh! (Prisiljeno zdeha.)

Blaz.

(Se zlekne, vstane in obuva &revelj.) Pozno pravis?
Dobro sem spal. Ve§ kaj se mi je sanjalo zdajle tu
na tvoji klopi, Bojee?

Bojee.

El, to mi poves drugié. Nocoj sem preved zas-
pan, da bi posludal tvoje neumne sanje; le pojdi v
bozjem imenu.
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BlaZ
Kajpak! Mislig, da se dam jaz kar tako zapoditi
iz hise, kakor zajka iz detelje! Da bi mojih sanj ne
poslusal ¢ Moras jih posiudati! Sapramig, sicer ti vrat
zavijem ! Mislis, da ti ga ne morem?
Bojee.
Zato ker sem. ti érevelj zasil, mi bod vrat za-
vijal #
Blaz.
Zato dobi’ gros, kadar dobim spet prvega v
roko, Ali sedaj poslusaj, kaj se mi je sanjalo! Potem
pojdem takoj v slamo,

Bojee.
No, kaj: Povej naglo, zaspan sem !
Blaz

Sanjalo se mi je, da sem Sel v planine. Ko sem
prisel v Jermanova vrata, ... ali ve§, kje so Jerma-
nova vrata?

Bojee.

No, kako bi tega ne vedel!

Blaz.

Ko sem torej prisel v Jermanova vrata, srecam
veliko Zensko, ki je bila tanka kakor lopar, prepasana
kakor osa in hudih odij, kakor madeha. Kdo si? jo
vpragam. — Kaj mislis, Bojee, kaj mi je odgovorila
babnica ?

Bojec.
Saj nisem bil zraven, da bi bil slisal,
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Blaz

Torklja sem, pravi, Torklja, da bos vedel, Blaz,
Torklja ... Gledam jo na drobno in pravim: I, videl
te sicer nisem 8e nikoli, ali res si taka, kakor govoré
predice o tebi, Odkod pa hodis in kaj i3¢es tod, Torklja ?
— In kaj mi pravi nato, kaj mislis ¥

Bojeec.
Lahko noé¢, Blaz, jaz sem zaspan! (Se odpravlja spat.)
Blaz.

Nak, tega ni dejala. Potakaj, da ti povem vse,
Blaz! — Doli sem bila v Radomlji, pravi, in sem se
skrila pri ¢revljarju Bojeu, pravi, zgoraj na izbi, in
sem poslusala, pravi, kako je prisel k njemu, — sedaj-
le poslusaj! — kako je prisel k njemu... ro - kov—
njaé!

Bojeec.

(Ves prestraden.) Ka—aj ?

Rlaz,

In slisala sem, pravi Torklja, da je rokovnjac
zapavedal Bojeu: Ti Bojee, na to in . to, pa pojdi tja
in tjd ter reci temu in temu, naj pride na moj dom,
na. PaleZevino, kjer sem ravno sedaj kupil domadijo,
pa nihée ne ve, da sem rokovnjaé; samo Blaz Mozol
vé, ki je moj prijatelj in tudi Ze v nadi druzbi.

Bojec.

Ali res? Ti tudi #e?
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Blaz

Lej ga. vzemi te Kurent! Zakaj bi pa jaz ne
bil, ¢e si Se ti! — Nikar me ne glej tako, kakor sam
Deklecijan. tisti rimski; ki je svetnike trpincil in svet-
nice na raznju pekel . . . No, prav ko sem hotel Torkljo
vpradati, po kaj in h komu te je poslal nas prijatelj
rokovnjaé, prisel si, nadloga stara, in si me zbudil!
Ali me nisi mogel tako dolgo na miru pustiti, da bi
bil izvedel Se to? — Kam te je pa poslal?

Bojee.
H dr. Burgerjevemu pisarju Raku, na Brdo, da
sporoc¢i nagemun Grogi. kdaj pridejo Francozi.
Blaz.

(Mu seZe v besedo.) Grogi? Kdo pa je Groga? Ali
Nande ?
Bojeec.
(Presencéen) Ti ne ved, kdo je Groga? Ti... ti
nisi torej ...!
Blai.
Kdo pravi, da nisem ?! Kdo govori, da nisem ?!

Bojee.

(Stopi korak nazaj ter ga srepo meri z ofmi.) Ti si
grile, privolhav si nas v remenco pertinat, ti si naju
birgav! ;

Blaz

(Zmaje z glavo.) Kaj je to nem&ko ali francozko

ali voltje, ta hav — hav — hav?
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Bojeec.

(Swdit.), Ti si lagal! Ti si naju poslusal! (SeZe skri-
voma za hrbtom po kriv érevljarski noz. BlaZ to opazi, skodi
nanj ter ga zgrabi za roko.)

Blaz

Oho. ne bos ti Blaza z noZem drezal, ne! Spusti
noz!... Ali bo&?, .. ali bo&? (Podere Bojea na tla, ka-
teri previne mizo, da ugasne lud, Tema.) Na, ti rokovnjaski
pasjedlakee, nd! (Tepe Bojea.) Za nocoj imas zadosti, vee
drugo e zmenimo na Kol6veu! (Odide.)

PETI FRIZOR.

Bojee sam.

Bojee.

(Se dvigne.) Na Koloveu! Izdd nas! Moj Bog,
kako sem se zagovoril! Blaz vé v se! Kaj naj storim ?4
K Nandetu moram takoj — nemudoma, sicer je izgub-
ljen; Blazu pa moramo zapreti usta, predno mu zaéne
gibati jezik ! Da, da, Blaz mora wmreti! (Si ogrne suknjo,
natakne brado in naglo odide.)
Zostor pade le za toliko dasa, da se izvidi sprememba, t j.
da se spravi z odra pohidtvo iz 1. dela. Kulise za drugi del

so postavljene Ze ob zadetku 1. dela dejanja.

Sprememba.
PaleZevina, Na desni hida, v sredi drevo, pod katerim
je klopica, na levi gozd. V ozadju kamniike planine. Dani
se. Jutranja zarjn. VOhidi se ¢uje petje Polonice.
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PRVI PRIZOR.

Polonieca v hi&i.

Polonica.

(Pi bjl‘.)
Zora wstaja, Kaj me briga
dan se dela, govorlea
ljubfek moj! za menoj!
dusia klite kadar gledam
ti vesela: tvoja lica,
Bog s teboj! ljubfek moj!
Ti si meni Dan odslavlja
vse na sveti, milo zoro
ljubfek moj! nad menoj;
Najsrednejsa pridi skoro,
mej dekleti pridi skoro,
sem s teboj. ljubdek moj!*)

DRUGI PRIZOR.
Nande in Polonica.
Nande,
(Pride z leve k oknu in potrka.) Polonica, Polonica!
Ali sligis? — Polonica!
Polonica.
(Se pojavi na oknu. Smejé in neZno.) Nande, ali si ti?
Nande.
Pridi ven, Polonica! Ali si sama?
Polonica.
Sama. Vse Se spi. A kaj bi rad tako zgodaj,
Nande ?
‘) ZloZil A. Medved. Uglashil V. Parma.
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sovoriti moram takoj s teboj!
Polonica.

Pa pridi notri!

Nande.

Ce me ljubis, pridi ven, Polonica! Notri jaz ne
bridem nikdar veé. Tvoj strije Blaz ... — ali povem
ti vse tukaj, na vrtu . . . pridi!

Polonica.
Takoj pridem, Nande! (Zapre okno,)

TRET]JI PRIZOR.

Nande sam.

Nande.

Oh, kako jo ljubim, to priprosto cvetko! In
vendar! — zla slutnja mi objema sree, da je vse iz-
gubljeno! — Hudobna osoda me preganja Ze od
Yojstva ter mi zadaja najhujie udarce prav takrat, ko
mislim, da me id¢e sreéa. (Polonica se prikaZe na pragu,
Nande teto k nji 2 rvazprostrtimi rokami.)

CETRTI PRIZOR.

Nande in Polonica.

Nande.
(Jo objame.) Polonica, moja Polonica!

(=
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Poloniea,
(Se mu lahko izvije.) Oh, obleden si, kakor za
zimo. Kam si pa namenjen? (Sedeta pod drevo.)
Nande.
Ali me res ljubis, Polonica?

Polonica.
(Se mu nasloni na ramo.) Ljubim. Toda kaj ti je
danes ? Vznemirjen si.
Nande.

Ko bi me ti ljubila tako, kakor ljubim jaz tebe,
dekle moje, bolj od vseh drugih ljudij, 8la bi z menoj,
kamor bi jaz hotel.

Polonica.

(Skloni glave,) Pa zakaj bi hodila pro¢, ¢e ni treba ?
Nande,
Ko bi pa bilo treba ?
Polonica.
Sla bi! Sla bi, kamor bi hotel!
Nande.
Ali res, Polonica? Reei to &e enkrat! Bi li &la
z menoj zdaj precej?
"Polonica.
Precej pa ne, saj ni treba.
Nande,

Dekle moje, ne ves Se, kako te ljubim! — Tako,
da bi Sel zate v smrt, v pekel, kamor gres ti...
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Ko bog slisala — in e danes bos slidala — kdo sem,
takrat misli, kaj sem ti rekel Ze vedkrat: s pota v
Pogubo pripeljes me samdé ti na posten pot, k sreci.
Samé ti, Polonica, de hodes! Ti si moj angelj varuh,
te jma ¢lovek angelja varuha; ti me mores resiti,
nihiée drugi, ¢e me ljubis, ¢e ostaned moja, naj po-
recejo ljudje, kar hodejo.

Polonica,

A kaj morejo redi hudega o tebi! Poznam te in
vem, da si mi dober, da me ima$ rad, da me vzames za
Zeno. O Nande, naj govoré, kar hodejo, ne verjamem
jim nicesar! -

Nande.

Da, Polonica, ne vernj jim, prosim te, ne vernj
Jim! — vsaj vsega ne! Domisli pa se mojil besed in
veruj samé to, da te ljubim bolj kakor te more lju-
biti & kdo na Siroki zemlji, in kadar vidim tebe,
taéds sem dober ¢lovek! (Ohride si solzo.)

Polonica.
Nande, (objame ga in poljubl) ti moj ljubi, ne jokaj,
ne — oh, jaz tega ne morem videti. Toda povej mi,
kaj ti je, kaj naj storim zate! Vse hoéem storiti, vse
Kar hotes. S teboj grem — kamor refed. A kam si
namenjen ?

Nande.
Proé¢ moram — takoj.

3



SO

Polonica.

Moj Bog, pro¢? — in mene pustid samo, ko veg,
da nme morem preziveti dneva brez tebe? Ne, ne,
Nand e, ostani, ostani in ne hodi! Kdo te =ili?

Nande,

Moram, moram, Poloniea! Toda predno pojdem,
te moram videti Se enkrat — & enkrat! Cuj, jutri ali
pojutrajdnjim, ko se zmraéi, poglej véasih tja gori v
hosto, pod ono sprednjo, staro smreko. Kadar zapazis
tam kresati iskre, takrat mi pridi nasproti do srede
steze. Ce pa bo# imela pozneje kdaj kaj povedati mi,
pojdi ponoéi — saj te ni strah na vrh Slemena;
tam kjer stojita dva osamljena, visoko oklei¢ena bora,
tam bo napravljena gromada suhljadi. Uzgi jo in
pocakaj! Tistemu smes povedati vse, ki pride k tebi
ter rece prvo besedo »Nande:. Ne boj se ga, ¢etudi
bo morda grd! — Nimam lepih ljudij. — Vrniti pa
se odslej ne bom mogel semkaj veé. Tvoj strije Blaz
me je izdal. Ako me pa 8e ni, izda me Se danes,
Lahko bi mu zamasil usta za vselej, ali no¢em, so-
rodnik, strije je tvoj.

Polonica.
Strije Blaz te je izdal? Komu? Zakaj? Kaj si
storil ?
Nande.

To vse izved. Samo ne ustrasi se in ne veruj
ljudem vsega, kar bodo govorili o meni in o mojih
ljudeh !
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Polonica.

Al, Nande, kako ¢uden si danes! Ne morem te
razumeti! O kaksnih ljudeh govorid? Povej mi vse,
prosim te!

Nande.

Polonica, ¢e se me ljudje bojé, krivi so tega
sami, ker so me preganjali. muéili in vrgli na polje
kakor divjo zver! In jaz, jaz jim samdé povracujem;
tepem, bijem, muéim in davim jih, kakor so oni mene!
Osveta mora biti moja, ma&céevati se moram. .. prevec
sem trpel!

Polonica.
(Se bojede odmika.) Nande, ne poznam te ved.
Kako pa govorid ? Al, bojim se te skoraj!
Nande.

Ne boj se. dekle! (Jo prime za roko.) Se par
tednov potrpi, par mesecev Se pocéakaj, in moja bos
zopet, moja bos vea, za vedno moja.

Polonica.
Da, di, za vedno. Tn ne loéi naju potem nihée
ved, kaj ne?
Nande.
Nihte veé. V svojo domovino, na zeleno Sta-
jersko te popeljem in tam si ustanoviva svoj raj. (Jo
ubjame.)



38

PETI PRIZOR.
Nande, l’qunivn.._ BlaZ in France.
Blaz.
(Za hi%o se fuje tekanje.) Usel je, vrag! Ni ga veé
v gnezdu! Prokleti Bojee me je prehitel,
Nande.
(Je naglo vstal, si pomaknil pokrivalo na oi.) Zdaj pa
z Bogom, Polonica! Ne zibi, kaj si mi obljubila! Z
Bogom, sreéa moja! (Brzo odide na levo proti gozdu.)
Blaz
(Nastopajod z desne, gleda ves zatuden.) Ho, ho! Ali
je to, ali ni? Da, da, to je Nande! Nande! — France,
France, kje te vrag drzi; hitro, hitro sém! Tu je, tu
je! (France pritece.) Ali ga vidis? Tam-le teée! Teciva,
teciva za njim! (Odhiti.) Drzi ga, ho! ho!
France,

Naj ga uwjame in uklene sam, &ée je res tako
modéan kakor vedno govori. Jaz se ne mesam.

Polonica.
Kaj mu pa hodée strije?
France.
Pravi, da je Nande rokovnjaé.
Polonica.

Nande — rokovnjac? Moj Bog. saj ni mogoce!
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France.
Sligal je, — pravi — da ni Nande, ampak Groga,
Groga rokovnjaé,
Poloniea.

Kdo to pravi?
France.

(Se neumno smeje.) Strije Blaz, Ho, ho, ho!
Polonica.

Ljubica rokovnja¢eva! Gorje mi, gorje mi! (Od-
ide v hiso plakaje.)

Blaz.

(Prisopiha nazaj ves poten, omahne na klop in si brise
telo.) Uf, uf, kakor sam -lintvern« zna teé¢i ta hudic!
uSel mi je v gozd in izginil kakor kafra! — Pa kaj
meni mar! Ga bodo Ze iskali in nasli biri¢i ali pa
francoski -kusje« ali kdor hote; glavna red je, da ga
naznanim in dobim tistih 30 kronic!

France.
Ka—aj ¥ 30 kronic!
Blaz
Da, ljubéek, 30 kronie ali 60 goldinarjev avstrij-
skega srebra. Pojdi z menoj, France, greva takoj v
Kamnik h Gavriéu; njemu povem vse, kako sem nasel
tri rokovnjade! Pojdi!
France.
Jaz Ze ne grem.
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Blaz.

Zakaj ne? Stavim, da dobiva 30 kron, katere
s0 na senjmu v Kamniku razklicali; — potlej pojdeva
pa pit. Nisi Zejen ? Jaz sem grozno!

France.

Pil bi Ze, pil. Ali kaj, ko bi rokovnjadi izvedeli,

da sva jih 8la midva tozit, strije? Kaj pa potlej ?
Blaz,

Ti se jih boji&? Sram te bodi! Jaz pa nié. —
Pojdi z menoj! Za vino je denar gotov, pa ga bova
pila e danes kakor Odim in Eva, ko sta pod figovim
drevesom sedela in sladko vinee iz okrogle bude
goleala; mene Ze po grlu praska. Pojdi!

France.

Ali strije, kaj ste rekli, da sta Oddam in Eva pod

figovim drevesom sedela pa vino pila iz buce? Saj

ga nista.
Blaz

Kdo pravi, da ga nista,
France.
Nista ga ne pila!

Blaz.
Kako da ne?
France.
Zato, ko ne!
Blaz.

Kaj jima ga ne privodéis? Nevoséljivee! Odam
je vendar tvoj ofe in Eva tvoja mati! In moja sta




tudi in Se fajmostrova, ¢e malo ¢ez hrbet nazaj
pogledamo, kajpak! Pa jima ne privodtis bude
vina ?

France.

Zato ga nista pila, ker ga je Sele Noe iznasel,
veste. Jaz dobro vem, da sem takisto slisal vengélj
brati. Noe je pa vino iznasel kasneje, ker njega je
dosti kasneje mati rodila kot Oddma, da boste ve-
deli, strije.

Blaz.

Pa vendar ni res! Ves ti to, ko sta Odam in
Eva pod figovim drevesom sedela in vino pila, bilo
je &e pred grehom, predno jih je Bog osuval in v
reso ven zapodil, tacas, ko sta bila Se v raju. In ce
se slisi brati in pridigovati, kako grozno dobro jima
je bilo v tistem raju, pa da bi buée vina ne bila imela ?
Imela sta ga, tako ti pravim! Kar pojdi se solitz
dobroto, ¢e vina ni za pijado, in morda niti Zga-
nega ne! Kako si mores misliti dobroto in raj
brez vina?

France.
Saj je menda res tako.

Blaz.

Da, tako in ni¢ drugace. Raja in nebes brez
vina ni in ni. Blaz pa hote imeti Ze na tem svetu svoj
raj z vinom, zato pa hajd v Kamnik po 30 kron!
Joat ima kapljico, France, nebesko kapljico!
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France.
Pa pojdiva torej!
Blaz.
(Zavriska.) Juh! Le pojdiva!

Zastor pade.

e
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TRETJE DEJANJE.

Pri sodniku Gavridu Elegantna soba 8 tremi
vrati. Na levi pisalna miza; na desni okrogla miza s fotelji.
Zadej knjiznica. Za pisalno mizo sedi sodnik Gavride, poleg
mize stoji Stefan Poljak. Dr. Burger, star gospod, hodi
po sobi s prekriZanimi rokami na hrbtu, seda za hip ter zopet
vataja in hodi.

PRVI PRIZOR.
Gavrid, dr. Burger in Stefan Poljak.

Dr. Burger.
Pocasi, prijatelj, podasi! Le nikar tako sangui-
ni¢no! Naglica v takih slu¢ajih vedno Skoduje.
Poljak,

(Ogordéeno,) Nagliea, naglica! Nikar mi ne go-
vorite o naglici, dragi gospod mér! Ze par let imamo
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to nadlogo, vedno se posvetujemo, posiljamo peticije
ha vse strani, toda ne zgodi se proti tem tolovajem
Ni¢ in nic,

Gavrié.

Res je, res tako! Rokovnjaéi se nam Ze javno
Pogajo, in narod je izgubil vsako spo&tovanje pred
Naso avtoriteto!

Dr. Burgenr.

(Sede) Le nikar ne pretiravajte, dragi gospod
Sodnik! Rokovnja¢i niso Se tako zli, ne; ako jih na
Mmiru pustig, ostanejo navadni tatovi, hudi¢i pa so, ¢e
jih drazis. To je skusal bodod¢i vad gospod zet sam s
8vojim lepim konjem. Boga zahvalite, gospod Poljak,
da ste se tako ceno odkupili.

Poljak.
(Gre k okrogli mizi in sede.) No, ¢e bomo vsi tako
mislili, mi omikanei tudi, potem je seveda zalostno.
Slecimo srajeo in dajmo jim jo!

Gavric.

Tudi jaz mislim, da je sedaj skrajni ¢as. da
Pogumni mozje moramo . . .

Dr. Burger.

(Mu seZe naglo v besedo.) . . . najprej previdni biti!
Di, da. draga moja, najprej previdni! Nobenega ved-
jega koraka ne storim zoper rokovnja¢e, dokler nam
vlada ne dd svoje dejanske pomoéi z vojaki. Jaz ne
ukrenem prej nicesar, ker vem, da ni¢esar ne opravim ;
dosti sem Ze porocal v Ljubljano, in prav zdaj imam
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zopet upanje, da dobimo pomoé od nase francoske
vlade.
Gavrid
Sami res ne opravimo mnogo!
Poljak.

Toda zaceti, zaceti je treba! Ali nas ne mora
biti sram, da nam pred nosom, pred mestno hiso,
vprito éuvaja otmd svojega tovarifa? Ali nisramota,
da nam v posmeh ukradejo najboljsega konja skoraj
izpod sedla? In v odgovor na razpis nasih nagrad,
razpisujejo nagrade na glave nadih psov!

Gavric,
Ha, ha! Istinito, ti ljudje niso brez dovtipa. in
njihoy glavar mora biti moz posebne inteligence,

|

Dr. Burger.

Ce pojde vojak na rokovnjade, potem pojde tudi
nas kmet za njim! Govori se, da imajo v tezko pri-
stopnem gozdu nasega mesta, visoko nad izvirom Bi-
strice, ze kar pol vasi lesenih hi% za zimo. Tam imajo
tudi Zenske seboj. Blizu se ne upa nihée. In potem se
pokazejo enkrat posamezno, drugi¢ obstepijo potnike
po Stirje vkup, drugod je bilo slidati, da jih je kar
Sestdeset napadlo hiso.

Poljak.

To pac¢ ni verjetno !

Dr. Burgenr.

Oh, prosim, zakaj bi ne bilo verjetno! Po-
mislite, da prav za prav ne-vemo, kdo vse mej nami
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Zivi in se pristeva k rokovnjacem. Mnogo kmetov,
trgoveey, obrtnikov in delaveev je ponoéi v druzbi
Tokovnjatev. In to stradi ljudi. in priznavam, mene
tudi. Clovek se ne boji sovraznika, ée ga pozna, ée
mun more gledati oko v oko; toda v temo, kjer ne
Vidimo, ali je pred ali za nami, ne gremo radi na boj.

Gavrié,
Da, res! Tak boj bi bil naravnost blazen!
Dr. Burger.

Zato pa menim: pocakajmo in potrpimo morda
8¢ nekaj meseccev, ¢e smo morali potrpeti Ze tako
dolgo! Francoska vlada pam ho¢e pomagati, precej
ko uredi najpotrebnej$e upravne posle.

Poljak.

(Slabe volje. Vstane.) To je vedno ista pesem: po-
trpimo, poéakajmo! Meni je prav; da bi se le drugi
(proti Burgerju), ki imajo vectjo odgovornost, ne kesali.

Dr. Burger.

(UZaljen. Vstane,) Jaz na primer, kaj ne? No, ne
skrbite! Zenin ste in skoro se porocite. Sladki me-
deni tedni vas vsaj toliko premotijo, da ne bodete
mislili- vedno le na rokovnjade. (Poiste svoj klobuk.)

Poljak.

(Mu seze v roko,) Clara pacta — boni amiei, go-
spod mér. Jaz bi se lotil lova energiéno takoj sam;
Vi Sele ¢ez nekaj tednov s Francozi. Vsak po svoje,
zZato vain ne ugovarjam ved,
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Gavrié
(Vstane.) No, no, radi rokovnjaéev se ne spremo, ne'!
Poljak.

Gotovo ne, dragi Gavri¢! Opozarjam vas pa,
gospod doktor, vendarle na to, da je danes zopet
predzadnji v mesecu!

Dr. Burger.

In kaj zato?

FPoljak.

Vsakega prvega peljejo Francozi svoje blagajne
z avstrijskim papirnatim gdenarjem od Celja mimo
nas v Ljubljano. Cudno se mi je zdelo ze parkrat, da
s0 ljudje po Crnem grabnu vselej natanko vedel,
kdaj bodo vozili Francozje ta denar tod mimo. Pri-
povedoval mi je o tem nas postar. Pazite, gospod
mér! Tistim blagajnam se morda nakrat kaj zgodi!

Gavrid
Eh, ta bi ne bila slaba. & bi jih pobrali ro-
kovnjaci! »

Poljak.
Glede denarja razumejo ti nadi vladarji naj-
manj sale; — zato gorje okraju, ¢ée bi se zgodilo bla-

gajnam kaj zlega! Dovolj sitnostij smo Ze imeli.
Dr. Burger,

Tu paé moram v istini kaj storiti, da vsaj
zmanjiam  svojo odgovornost! Di, dia, gospodn
Parisu, generalnemu tajniku nasega intendanta, spo-
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roéim vse ter ga opozorim, naj pazijo vsaj na Crni
graben.
Poljak.

Potem si lahko umijemo roke, ako se kaj pri-
peti. (Spremljn z Gavridem dr. Burgerja proti vratom,)

DRUGI PRIZOR.
Prejinjiz 2 leve prideta gospa Poljakova in Rezika.

Dr. Burger.

(Poljakovki.) Milostljiva, gotovo ste name Ze jako
nevoljna, da vam odtezam druzbo gospoda sina tako
dolgo. Toda prav sedajle . . .

Poljakovka.

(Stara, elegantna dama, mu sefe Zivahno v hesedo.) Oh,
Prosim, gospod mér, — najprej dolZnost, potem za-
bava; najprej uradni posli, potem kramljanje.

Poljak.

Moja mama je pa¢ vajena ¢akati radi uradnib
poslov: njena oba soproga, moj pokojni oée, sin in
(smehljaje) bododi gospod svak . . . sami vestni urad-
niki; kaj ne, draga mama ¥

Poljakovka.

Da, da, ljubi Stefan,

Dr. Burger.
Premilostna ste, gospa. Bojim se pa, da se mi
huduje tolikanj bolj presreéna gospodiéna nevesta,
ker sem prisel prav sedaj motit . . .
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Rezika.

Nikakor, gospod mér! Upam, da ste s svojo
konferenco pri kraju ter da medve ne motive vas.

Gavrié.
(Smej¢ se.) Da, rokovnjasko vpraSanje je reseno.

Dr. Burgenr.

Da, da! Dovolite torej, gospa in gospica, da
vama &e enkrat éestitam na bodoéi poroki ter izrekam
iznova zlasti vam, gospica Rezika, svoje najiskrenejse
cestitke.

Obe.

(Mu ponudita roki, katevi dr. Burger poljubi.) Hvala,
hvala !

Dr. Burgenr.

In sedaj (Poljuku in Gavrien), gospoda, tudi vama:
z Bogom!

Poljak.

Do svidenja, gospod mér! (Mu da roko.)

Dr. Burger.
Do svidenja!
Gavric

Spremim vas nekoliko, gospod mér, ée do-

volite. Na sodi&éu imam opravka.
Vsi.

Z Bogom! Do svidenja! Klanjam se! (Gavri¢ in

Burger odideta,)
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TRET]JI PRIZOR.
Poljak, Poljakovka in Rezika,

Rezika

(Stoji poleg gospe pri okrogli mizi) Oh, Stefan, zakaj
Poctenjas to ravno zdaj s temi groznimi rokovnjaci?

Poljak.

(Nili plr[l';{ |Iih'll||l1' mize.) Nikar se ne |)0j, sree
moje! To bo vse v kratkem konéano! Nekdo pa mora
vendar zadeti, sicer nam zrastejo preko glave. (Seds
ni levo k pisalni mizi.)

Poljakovka,.

(Nede na desno k mizici.) DA, da, toda ne sili se
toli v prvo vrsto! Znano je, da ti najbolj delujes
Zoper te tolpe, in po lepakih se ¢ita tvoje ime, javno
Se razglasa tvoja nagrada za rokovnjaske glave. To
je lahkomiselno!

Rezika.

Ah, mamd, kako se hojim! (Gre k Stefanu.) Vedno
hodis sam okoli! Moj Bog, moj Bog. &e se ti kaj pri-
peti! (Objame v strahn Stefana.) Lepo te prosim, Stefan,
ako me ljubig, ne viikaj se veé v ic redi!

Poljak.

Draga, rad ti to obljubim. Zadnjikrat sem pri-
govarjal danes dr. Burgerju, odslej ne reéem in ne
storim nitesar veé.
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Poljakovka.

Tako je prav, Stefan! Cemu bi hodil za druge
v Zrjavico po kostanj! Opozarjal, priganjal, svetoval
in sam si storil ze dovolj; ako noé¢ejo, zadeti bodo
najbolj sami! — Zeni$ se sedaj, skrbeti moras odslej
bolj zase!

Poljak,

(SeZe v besedo.) In za svojo Zenko. (Pritisne neZno
Reziko nase.) Da, di, mama, ubogati vaju hodem, saj
sem se Ze navelital brezuspesnega posla. Bodi mirna,
Rezika, odslej se hocem brigati le za najino poroko.

Rezika.

Danes teden bova Ze svoja, Stefan, (Naivno.) Ali
se kaj veseli§, dragec?
Poljak.
(Vstane, jo objame in poljubi) Sree moje!
Rezika,

(Gre s Stefanom k Poljakovki.) Kako sem sreéna,
mama !

Poljakovka.

Bog vaju blagoslovi, otroka! Zelim vama vso
sreco, kakor sem jo uzila jaz nekdaj. Kakor sodim po
svojem éutu, zasluzis jo, Rezika, v obili meri, in pre-
pricana sem, da je bode moj Stefan ravno tako de-
lezen. Mislila gem véasilh in molila za to, da bodeta
vzivala oba moja sina na tem svetu vse, kar jima
more srece podeliti Bog. A eden — Ferdinand — se
mi je izgubil ah. ¢isto izgubil. (Si brise solze.)
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Ljubezni mu nisem vzela in mu je vzeti ne morem;
¢e je pa mrtev, naj bode vse — kar je Zelelo ma-
terino sree obema — Stefanovo.
Rezika.
{Stoje jo objame.) Uboga moja mamd!
Stefan.
(Poklekne pred: materjo ter ji poljubi roke.) Draga
mama!

(Premor.)

Poljak.

(Vstane in si obrite solzo.) Pusti spomine, mams,
in ne vznemirjaj se! — Samo za ¢etrt ure moram Se
V mesto. Ko se vrnem, se odpeljeva zopet na Koldvee,
mamdg !

Poljakovka.
Da, le pojdi, pripravljeno je Ze vse,
Poljak.
Z Bogom! (Ves razburjen naglo odide,)

CETRTI PRIZOR.
Rezika in Poljakovka
Rezika.

Mama, glejte, niti vi, niti Stefan mi %e nista po-
vedala ni¢ o drugem vasem sinu, da ne vem, je-li Se
Ziv ali mrtev. Nikar ne bodite hudi, mamd, ako sem
vas zalila s tem vprasanjem!

4‘
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Poljakovka.

Neo, ne, Rezika, kako morem biti Zaljena; toda
ta spomin me vselej pretrese, dete moje!

Rezika.

Pustiva torej te zalosine spomine, mamai!
Stefan mi ze pové vse.

Poljakovka,

Bolje bode, ako ti jaz povem vse. 8 Stefanom
tudi nisva jednakih mislij o tej reci; lahko ga po-
zneje vprasad, in potem bo3 sama sodila.

(Mal premor.)

Poljakovlka.

Omozena sem bila dvakrat. Prvi moj soprog
je bil general pl. Basaj. Rodil se je tu blizu Kamnika,
bil je namred kmetskih staridev sin, doma iz Ko-
menda. Umrl je, ko je bil njegov sin Ferdinand Se-le
tri leta star; zapustil mi je toliko, da sem brez skrbi
zivela in sina Ferdinanda labhko dobro vzgajala. Tmela
sem tudi majhno posestvo na Spodnjem Stajerskem,
tam pa sem se seznanila z inZenirjem Poljakom, ka-
teri je postal drugi moj soprog, Stefan, sin njegov,
je osem let mlajsi od svojega polbrata. Poeljak je
umrl, ko sta bila moja sina Ze oba évrsta mladenica.
Ferdinand je bil Ze inZenir in imel sluzbo v Celju.
Stefan pa je bil & na Dunaju. To je bilo pred de-
setimi leti. Ferdinand me je takrat obiskoval veckrat
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— in ziveli smo dosti zadovoljno. Naenkrat pa se je
zgodilo nekaj strasnega, in od tedaj nisem videla
svojega Ferdinanda nikdar ved,

Rezika.

Nikdar vec, pravite? Moj Bog, to je grozno!
Kaj je bil vzrok?

Poljakovka.

Ferdinand je bil vedno jako samostojen in
svojevoljen mladenié. Tako sem &e-le po okolisih
zvedela, da se je zarocil s héerjo nekega nizjega
uradnika Rakovea v Celju. Cakala sem od dne do
dne porodila o tej redi, a ni ga bilo, Kar mi prinese
Stefan z Dunaja grozno novico, da so Ferdinanda
radi tatvine zaprli.

Rezika.
Radi tatvine ¥ Je-li mogoce ¥ Knj se je zgcdilo?
Poljakovka.

Dejali so, da je ukral svojemu gobnemu fova-
risu, nadporoéniku Brnjaéu veé sto tolarjev. Tudi
nadporoénik je prical proti Ferdinandu. Brez sod le,
ali je krivali ne, so ga vtaknili med vojake, in m oral
je na LaZko, Cez tri mesece pa je pobegnil, in lovili
80 ga povsodi brezuspesno. Od onega ¢asa nisem
ved ¢ula niti besedice o njem. — Ali naj bo, k ar hode,
ljubim ga %e tako, kakor nekdaj; in ko bi ga &e¢ en-
krat videla, stisnila bi ga k sebi z vso ljubeznijo.

Rezika.

Ljuba mamad. ne izgubite nade, da se Ferdinend
vendar Se povrne k nam ¢ist in nedolzen.
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Poljakovka,

Ah, da bi se to le kmalu zgodilo, da ne leZzem
prej v grob s strasno mislijo, da je moj sin zlotinec!

PETI PRIZOR.
Hisna. Prejsnji
Hisna.
Komisar Mulej in neki kmet id¢eta gospoda sod-

nika. Nemudoma morata govoriti Z njim,

Rezika,

Papa ni doma; odSel je z gospodom dr. Bur-
gerjem. Pa kaj hoceta?

Hisna.

Kmet pravi, da hote imeti takoj razpisanih
30 kron, ker je nasel rokovnjaée! — Ah, tu so ! (Odide.)

SESTI PRIZOR.
Blaz, Poljak. Mulej in prejinji.

Mulej.
(Pride z Blazem in Poljakom. Poklonivii se damamaz)
Mozol, vi ste zasledili kar tri rokovnjade? Govorite!
Blaz

Da, tri, gospod komisar, tri glavne tide . . . Ali
pa dobim preecej svojih 20 kron, ako jih povem? Toda
precej, pravim, sicer ne povem nicesar.



Poljak.

Da, Blaz; glej, tu so (vzame iz miznice denar in ga
polozi pred Blaza na mizo) in takoj ti jih izplaéam, samo
povej imena!

Blaz

Rokovnjadi so torej: Crevljar Bojee — Janez
Rak, pisar nasega gospoda méra — glavar vseh ro-
kovnjaéev pa je Groga, Nande s Palezevine.

Mulej.

(Strmi.) Nande s Palezevine, va§ sosed ? Ali ste

prav rekli? Nande, Nande?!
Blaz,

(Prikima.) Vse vama povem, gospoda. Poglejte
samo to-le pismo, katero sem nasel na Palezevini, ko
sem ga hotel s hlapeem prijeti. Pismo je na nago Po-
lonico ; - Nande v pismu sam prizna, da je rokovnjaé,
(Did Poljaku pismo.)

Poljak.

(Pogleda pismo, ostemi. Zase:) Moj Bog! — moj
Bog! — Ali je mogoée ? Ta pisava! Ne, ne, to bi bilo
pregrozno! (Se zgrudi na stol, vsi mu hité na pomoé,)

Poljakovka in Rezika.

Stefan, dragi, kaj ti je?

Blaz.

(Vzame krone in jih vtakne v Zep.) Ha, ha, rokov-

njad¢e imamo, rokovnjaée — jaz pa 30 kron.

Zastor pade,

4
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CETRTO DEJANJE.

PriHudmanovi Jeri na Rovih, Najpriprostejia
kmetska gostilna. Dve mizi in nekaj stolov, wra in pec. Zadej
in un levi veata,

PRVI PRIZOR.

Jera in voznik Ureh Telednjakar sedita za mizo, na
kateri stojita poli¢ vina in kogaree, Jera Siva.

Blaz Mozol. :

(Ze malo vinjen, vstopi, a obstoji zaduden in smehljaje
mej vrati: potem stopi v sobo, se razkoradi ter zavpije.) Hejo,
Jera, vina gori! Pa ne tistega jesiha, kakor ga pije ta
gostad tvoj, ki je ved pri tebi nego na cesti, ta Ureh
Teleénjakar! Vina na mizo, tistega starega iz kota: ~mi
smo baroni, pijemo ga po kroni.. (Sede k Urhu in vide
srebim tolar na mizo.)

Jera,

(Smejé.) Kje si pa dobil tisto? Zasluzil nisi. Ali
si Mozolki platno ukral ter prodal, ali pa si tistega
vasega zela opeharil ¥

Blaz

Kaj ukral! Kaj opeharill Kaj govoris, baba
neumna! Zasluzil sem jih, lahko zasluzil, kakor bi jih
za maslo vzel. Vina daj; kaj prasas in postajaz? (Jera
gre na levo) Of ti rebro Adamovo, da bi te bil Bog pri
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miru pustil! (Vtakne tolar zopet v Zep tako, da zaroZljajo
Sie drugi tolarji.)
Ureh,

(Porine Blazn svoj polni kozarec.) Dobre volje si,
Blaz! (Porcgliive.) Dobre volje, kakor pes, ki pride
zdray iz cerkve!

Blaz

Kaj ne ves, ko Ze o psih govoris, da so pasji
dnevi blizu? V pasjih dneh je pa fletno, in Ze sedaj
je fletno, kaj ne, ko te v noge ne zehe. Pomisli, Ureh,
ko bi te v pasjih dnevih zeblo v noge! (Jern prinese vino
in “opet lrllilh.'.)

Ureh.

Zakuril bi in za pecjo bi lezal, kakor ti, Blaz,

kadar nimas denarja. Mene bi vsaj Mozolka ne lasala!

Blaz

(Jezen.) Mozolka, kaj Mozolka! Baba ima gobee,
da bi deset povodenj utesila! Gobec ima! (Pije. potem
natodi iznova.) Kaj zlodeja pa nosis Mozolko sém ? Taka
je res véasih, da bi dejal, da jo je Bog pozabil po-
staviti mej egiptovske nadloge! Pa saj ni moja baba,
Ureh, kaj ¢es ? (Ponudi Urhu svoj kozarec.) Na, pij, Ureh,
pa moléi o babah! (Ureh pije in dotoéil) Ko je e tvoja
rajnka zivela, — Bog jej daj dobro, — dostikrat te je
vilekla iz kréme domov! — Takrat nisi tako mirno
sedel za mizo, ampak v vrata si gledal kakor Peter
Slabavest; in kadar je prisla pote. el si za njo, kakor
ob procesiji sv. Marka za krizem: — Bog ji daj dobro
na onem svetu, — tvoji rajnki!
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Ureh.
(RazZaljen.) Ne Dbodi neumen, BlaZ; pusti mojo
Marijano, naj v miru poéiva. Ti si se tudi zenil pri
njej, morda bi bilo bolje zite, ko bi te bila vzela.

Blaz

Hoho, hoho, jaz Zenil pri njej; kaj pa mislis?
Kaj ne, da bi bil potem vsak dan tako slabo kosil,
kakor sv. Anton puféavnik? Kolikokrat si pa ti zobe
na solnei grel? Kaj? Tak si bil, ko si 8el v nedeljo
k masi, kakor lakota in draginja.

Ureh.

(Je nevoljen vstal, da bi odsel,)

Blaz.

Sedi, Ureh, sedi! Kam bos hodil # Noé¢i se. O-o,
¢akaj, pojdeva skupaj! Jaz dam Se za jednega! Danes
se ne Eiva, danes se para! (Porine Urhu svoj kozarec.)
»Ta Zejne napojit’, ta laéne pa zapodit’,« ta velja danes.

Ureh.

(Navidezno nerad zopet sede in izpije kupico.)

BlaZ

(Kli¢e.) Jera, Se jednega, pa 8e ne greva! (lera
pride, si bri%e roke ob predpasnik in odide zopet po vino.
Hkratu vstopi pisar Rak, ki sede k mizi tik vrat tako, da
kaZo Blazn- hrbet.)
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DRUGI PRIZOR.
Rak in prejsnji.
Ureh.

Tilahko tako govoris, Mozol ! Pri vas imate vsega
dosti, in &e tudi cele tedne popivas, kadar ima$ kaj
okroglega, od hife te vendar ne bodo podili. In sedaj
imas ge dobrega prijatelja, vasega zeta na Palezevini,
fa ti tudi kaj privodéi. (Hode piti, a BlaZ udari s pestjo
B0 mizi, da se Urch ustradi in postavi kozarec zopet nazaj.)

Blaz.

Hudié je, pravim, hudi&, a ne zet, ne prijatelj!
Rokovnja¢ je (Rok se zgane in pla¥no ozre), sam Ziv
rokovnja¢; ¢e ga hudié ne vzame, ni za nié ve¢ in
drug se mora narediti! (Jera se vime z vinom. potem
gre k Rakn in mu tudi prinese vina,)

Ureh.
Kaj pravi§, rokovnja¢? Ti si pijan!
Blaz

Kaj pijan? Ni¢ pijan! Trezen, kakor na veliko
8oboto zjutraj! Ves ti, prijatelj, — Blaz Mozol ni tako,
kar si bodi. Ceravno zmerom upijete, da pijem in
pijem ; — kdo me je pa 8e vprasal, kdaj in kako sem
Zejen; Zejen ti pravim! Ved i, jaz nisem kar tako
kaksen nebodigatreba; jaz vse vidim. In ko se je
tisti Nande, ta rokovnja¢, Zenil prinadi Polonici, sem
gledal tudi na vse strani, kdo je, odkod je! Saj ves,
z bogatimi nevestami je dandanes taka, kakor z zajei,
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zmerom manj jih je. In vidis, Ureh, ga ze imam Ze
nina srokovnjaca«! (Reksi vide pest tolajev na mizo, 4
hitro jih zopet spravi v zZep) To mi je dal kolévskl
oskrbnik, Poljak, ko sem mu povedal, kje so rokove
njaci! 30 kronic!

Jera.

Jejmine, Blaz, povej no. kdo pa so rokovnjacil

Blaz.
Nande s Palezevine . . .

Jera.
Kaj ? Nande!

Blaz.
o Bojet®

Ureh.

A, — a, Bojee tudi?

Blaz,
. in neki pisar, Rak. katerega pa ne poznam.
Jera.
Jej, jej. jei! In koliko denarja so ti dali za to,
da si jih povedal ¢
Blaz
Se tolike, 8e 30 kron dobim, ko hudice polové.
Lovit pa jih pujth:_jn S nocoj.
Jera.
Se nocoj pravis ? Ti nesreéni ljudje!
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Ureh. s

Kaj pa, Mozol, ko bi bil ti lisiei nastavljal, di-
hurja pa ujel ?

Blaz.

Kaj pa, dlaka ti prismojena! Kaj mislig, da je
koléyviki oskrbnik zato tako kvisku planil, ko sem
m.l.l pravil o rokovnjacih, ker ga je ugriznila bolha ?
Pisal 1o precej v Ljubljano, precej — ti pravim: in
V8e to bo pisal, kar sem mu bil povedal! Kaj menis,
hudi, da pize skrije zastonj ?

Ureh.

Veruj i, Blaz, ¢e rokovnja¢i zvedd, da si ti

Prvi el bob iz kropa pobirat, pisali ti bodo tudi,

ba ne z gosjim repom, ampak s poleni na tvoj hrbet,
da o ¢rn, in se bodo zZive klobase delale po njem.

Blaz

Ti si taka baba, kakor nas France! Ves, Ureh,
. %8 me bo kak rokovnjaé samé od dale¢ videl, potede
kakor hudié po loju!

(Rak pomigne Jori, da hote placati. Jera gre k njemu, sprejme
denar, na kar Rak naglo odide.)
TRETJI PRIZOR.
Prejsnji brez Raka.
Ureh.
Da bi le res bilo! Pijmo! Denarja ima3 sedaj dosti.
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Blaz.
Hvala Bogu, hudi¢u pa figo! (Pijeta.)

Urebh.

(Ze nekoliko pijan) Ves, Blaz, rad te imam, ker
das rad za vino, toda jedno napako imad — pa nikar
ne zameri, Blaz —: kolnes preved !

Blaz.

(Zatuden.) Kaj pravis, da jaz kolnem ? Jaz ne
kolnem ; ¢e pa dam véasih hudidu dobro besedo, je
to tudi prav. Ali ne ves, da je dejal ze en svetnik,
da se mora veéasih tudi hudiéu dobra beseda dati,
ker ¢lovek ne ve, kam pride po smrti.

Ureh.

Tega ni rekel noben svetnik.

Blaz.

Kaj ? Tega ni rekel ? Jaz pa pravim, da je rekel.
Vidis, ti ne ve& ni¢, éeprav vsako nedeljo rozenkranc
moli& in se drzi8 kakor sam sveti praznik. Cakaj,
Ureh, nekaj te bom vpragal. Ali ve§, da moramo tudi
hudiéa ljubiti ?

Ureh.

Kdo bo hudi¢a ljubil! Sovraziti ga moramo, ne
pa ljubiti!

Blaz.

Saj sem rekel, da prav ni¢ ne ves. Posluiaj!
Hudi¢ je nag sovraznik. sovraZnike moramo ljubiti,
zato pa moramo sovraznika hudica tudi ljubiti.
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Ureh in Jera.
Hahaha! Dobro!
Blaz
Cakaj, Jera, sedaj bom pa tebe nekaj vprasal;
bom videl, ¢e ti kaj vet ves.
Jera.
Le pragaj, Blaz! (Sede smejé tik Blaza, ki ji ovije
1oko okoli pasi.)
Blaz
Ker si tako zala baba, pa mi povej, zakaj se je
izgubljeni sin vrnil k svojemu oéetu ?
Jera,
Skesal ge je svojih grehov,
Blaz.
Kaj pak! — lagen je bil. (Pije.)
Ureh in Jera.

Blaz
(Vstane.) No, zdaj pa jedno urezimo! Cakajta no,
tisto mojo, ki je najlepsa, Aha! (Poje hripavo in # njim
Pojeta Ureh in Jera:)
Bratei veseli vai,
tralala!
Pesem zapojmo mi,
tralala!
En gla&tek al' pa dva,
to nam korajko da,
tralalala.
(Blaz stoji s kozarcem v roki sredi sobe in se po taktu napol
plesc. maje sem ter tji.)

Hahaha!
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Jera.

(Sredi pesmi se ozre prestraSena skozi okno na desni
ter hiti gledat, kdo prihaja; Ureh hiti za njo. BlaZ, ki vsega
tega ne zapazi, poje, veduo bolj vesel, sam dalje. Kondno po-
tolée s peto ob tla in zavriska) Moj Bog, moj Bog! (ZheZi
od okna na levo iz sobe; za njo stede tuli Ureh,)

CETRTI PRIZOR.
Blaz in rokovnjadi.
Vreata 82 z ropotom odprd, in v sobo plane tolpa rokovnjaéey,
na dela jim Rak. Vsi imajo umetna brade in  sajaste obraze.
V rokah vihté kolee. BlaZu pale kozarec iz roke, zbezi v kot
zao mizo ter sefe v Zep po pipec.
Toma% Velikonja.
Tozil nas ne bod nikoli ve¢! (Hote nanj s kolom.)
BlaZ (z naradtajodim strahom.}
Proé¢, hudidi, pasjedlakasti! Pro¢! Strani! Kdor
mi pride blizu, trebuh mu razparam! Prodé! Strani!
Ureh, Ureh! (Suva s pipcem okoli sebe in odganja naskaku-
jode rokovnjade, ki se mu skudajo priblizati. B ojee zleze pod
mizo, se priplazi BlaZu za hrbet ter se mu zaleti pod noge.
Blaz pade, nanj plancjo Velikonja in drugi, ki ga dric za roke.)
Blaz.
Pusti me, hudi¢! Satan rokovnjaski!
Bojec.
Véeraj si ti mene, danes bom pa jaz tebe. (Sega
po kolee,)
Zastor zafne padati.
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Velikonja.
Udari ga! Da bo vedel rokovnjace toziti!
Blaz
(Obupano proseé,) Krizani Bog! Pustite me! Pu-

stite me!
Bojee,

(Zavihti kolee nad BlaZevo glavo.)
Blaz
Moj Bog! Za pet ran!

(Zastor pade. Ko se za hip znova dvigne, legi ubiti Blaz
sam na odrn. Nato pade zastor zopet.)
Sprememba.

VOrnem grabnu Skalovie v ozadju, na desniin levi
gozd, Na l'evi majhna lopa, pred njo mizica z dvema Storoma,
Zondej na desni plapola ogenj: stara Zenska vrti na
rainju janjea, okoli ognja sedi veé slabo obledenih mozkih in
Zenskih. Velikonja in Bacek lezita in jesta; Bider-
ban, Kozobrin in Toda kvartajo sedd. V ozadju na visoki
skali stoji stradnik KofendeZ s pusko na rami,

PRVI PRIZOR.
Velikonja
(Dvigne ¢ado.) Na tvoje zdravlje, Nona!
Bacek.

Zivela! Pa zapoj nam kaj! LaZje pricakamo
vecerjo!
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Kozobrin in Toc¢a.
Da, zapoj, zapoj!
Nona,
Pazﬁpohnuvsﬂ(&ﬂﬁpqm}

Cvetodih deklic prea bela —,
in njih poljubi kakor med,
kako bi dusa ne drhtela,

kako bi glas ne pel nam vnet!
Bog svet nam dal v zabavo je,
#ivljenje nage pravo je.

Preteklost Zalostno, nejasno

v grob vsi smo polo#ili jo, —
sedanjost ljubimo prekrasno,
v razkodju bomo Zili jo, —

In slast in strast bododih dni
razvnema v Filah nadih kri. —

Na rainju nam diidi pelenje

in v Zepu nam roZlja zlato, —
in vino nam sladi Zivljenje,
budi Zzelji nam sto in sto,
drhte nam Zile v pest roke,

v objem se krokijo same;

Bog svet nam dal v zabavo je,
zivljenje nafe pravo je.*)

DRUGI PRIZOR.

Prejdnjiin Oblodki Toneek,
Kofendez.
(Sname puiko z rame.) Kdo volha?
*) ZloZil Rasgtislav. - Uglasbil V. Parma.
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Obloski Tondcek.

(Za odrom.) Ferlakar! (Pride z desne strani) Da bi
te ¢rni petek, Kofendez ti stari! Ali ti ne disim Ze od
dale¢? Jaz sem te zavohal Ze pri Kobalezevem ko-
zoleu ; tvojemu dolgemu nosu pa menda ne disi dru-
Zega nego velik kos mesa.

Kofendez
Kaj bod zabavljal, Tone! Za mesom tudi ti rajsi
stopis, nego v cerkev, ¢e je dimnik &e tako sajast

in &rn,
Tondéek.

Ali je Groga doma?
Kofende?Z.

Ce mu ne nesed kaj dobrega, kar zopet pojdi,

odkoder si prisel! Nocoj ga ni varno draziti,
Tontek.

Hm, denar ga, mislim, ne bo drazil. (Odide proti

ognju,) Dober vecer vsem skupaj!
Velikonjaindrugi
Bog daj, dober veder! Dolgo te nismo videli.

Tondcek. :
(Pokaze ovna, ki se pete.) Kozobrin, ali si zopet ti
tega bekermana pokumal ?
Kozobrin.
Dii, jaz. Pa kod si hodil ¥ Mislil sem ze, da te
ribe jedo in morski raki.

air
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Toéa.
(Pridigarsko.) Komur je usojeno, da bo obeSen,
tisti ne utone!
Kozobrin.

Hahaha!

Toncek.

Cakaj, ¢akaj, ti Peter Toéa, ti izgubljeni leme-
natar! Mislis, da bom sam visel, kali? Pois¢em si
druzbo in tebe prvega, kadar mi pojde za vrat. Ves,
rad te imam, suSa ti Studirana! (Odide k lopi; rokov-
njadi se smejejo.)

TRET]JI PRIZOR.
Prejédnjiin Nande.
Tondcek.
(Potrka na vrata.)
Nande.
(Stopi iz lope.) Kaj hodes?
Toncek,
(SeZe v Zep) Denar sem prinesel, tistih dvajset
tolarjev za kolovEkega konja.
Nande.
(Vzame denar.) Dobro. Vtrzil si jih sedemdeset,
pa druge sem tebi pustil. (Hode oditic)
Tonéek.
Se nekaj. (lzvlede izza telovnika pismo.) To mi je dal
v Divaci neki élovek, ki me je po nase ogovoril. Dejal
je, da je zite, mojster Groga.
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Nande.

Dobro. (Vzame pismo.) Noeoj nikamor ne hodi!
(Tone gre k ognju in sede tik None.) Kdo pise? (Odpre pi-
smo in sede k miziei) «2, julija ponoéi pridejo francoske
ordonance v St. Ozbolt, kjer prenoté. Ogromne svote
peljejo seboj.« — 3. julija? To je danes! Noecoj torej!
(Vstane.) Velikonja! (Velikonja sko®i od ognja in pride k
Nandetu,) Kadar pride gospod Rak, naj pride nemu-
doma k meni! (Druzbi.) Pripravite vse puske in stre-
ljivo! Ostanite tihi in mirni ter ¢akajte mojih ukazov!
{Odide.)

Velikonja in drugi.

Da, mojster Groga! (Nekateri zalno nositi orozje,

puske, mede in noze skupaj.)

CETRTI PRIZOR.
Prejénji brez Nandeta,
Kozobran.
Kaj to pomeni?
Velikonja.
Vrag vedi! Pa kaj te briga! Stori, kar je ukazal;

on je nas glavar,
Tondek.

(Cisti svojo pusko,) Ti, ti, Peter — ¢akaj no, kmalu
bi bil pozabil.
Toca.

Kaj hoces?
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Toncek.

Danes popoldne sem &el mimo Bukoviee in sem
ugledal tvojega starega na polju. Ustavil sem se in
dejal: Dober dan, ode! Kje pa imate svojega gospoda,
gina Petra, ki je za gospoda Studiral 2 Haha, da bi bil
ti videl starega Prigolinika, kako je z motiko planil
po razoru proti meni! Haha! Crepinjo bi mi razbil,
ko bi se ne bil nmaknil.

Toca,

Eh, pusti odeta pri miru in mene tudi, smrt
konjska! (Jezno mu obrne hrbet in kvarta dalje.)

Toncéek.

E no, ne jezi se, saj ni tako hudo! Kaj morem
jaz za to, da si se zagledal v Nono in potem nisi
hotel iti v lemenat? Mica iz Praprotnega, ki je jajea
nosila v Ljubljano, je pravila, da ni na svetu lepsih
fantov kot so lemenatarji. Jaz nisem kriv, da nisi

hotel biti lep!
Toda,

Pusti me v miru, pravim, griva ti plesnival
(Odide na desno.)

Velikonja.

Miruj vendar, Tone! Ni prav, da Toco draZis.
Ali ne veg, koliko velja pri Grogi?

Tonéek.

Velja ali ne velja, to meni ni¢ mari! Vi se ga
bojite, ker zna latinski, in ker vam pomaga s tistim
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kolomonom ljudi slepariti. Jaz pri svoji konjariji ne
potrebujem ne latinskega, ne kolomona, ne Sentjan-
Zevih roz.
Nona
Ne govori tako, Tone! Ali ne ves, kako je Peter
oni dan to¢o naredil na Tunjicah, ko ga je stara Pe-
regrinka od hise spodila?

Tonéek.

Seveda, ti pa ves pravo, Nona! Peter je k hisi
pribezal, ko je toca zacela Ze iti. Peregrinka je sedela
za pedjo in ni vedela, kaj se godi zunaj. Ko je moral
Peter iz hise, ji je pa s toto zaZugal, in baba je potem
res verjela, da jo je on naredil.

Rokovnjaéi.
Hahaha!
Nona,
Pri KobaleZzu je vrgel grintavega cvetja pod
mizo, pa so se precej vsi gostje skregali in stepli!

Tondek.

Ker jih je sam tako dolgo podpihoval in hujskal!
Mej tem sta pa njegova tovarida KobalgZevo kasto
izpraznila!
Nona,

Meni je pa dal glodeZevih koreninic —
Tonéek.

In vendar te ni maral Bobkov Jurij! Hoho!
Prosi ga, naj te napravi s tistim svojim kolomonom
mlado in devico!



Rokovnjaci.

Hahaha! Dobra je ta! D, devico! Nona deviea!
(Nona odide razZaljena na desno,)

PETI PRIZOR.
Rak in Bojec z leve, Prejiniji,
Rak.
(Bojen.) Pocakaj tu, da jaz prej opravim! Kje je?
Bojeec,
Na tista vrata potrkajte! Ali pa znate potrkati?

Rak.
(Usorno.) Ce prav ne! (Potrka na vrata lope, Bojee se
pozdravi z Velikonjo in z drugimi ter govori z njimi tiho.)

SESTI PRIZOR.

Nande in prejsnji

§ Rak.
Dober veéer, gospod Ferdinand.
Nande.

(Stopivii iz lope.) TeZko sem vas pricakoval;
zato sem poslal po vas,

Rak.

Bil sem Ze na potu, ko sem srecal Bojea.
’
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Nande.

Sédite, menda ste trudni! (Oba sedgta za mizico.)

Kaj je novega na Koloveu?
Rak.

Janeza Raka, brdskega pisarja, ni veé nasvetu
Noeoj, ko je vstopil v to rokovnjasko trdnjavo, je
izginil ; ostal pa je pravi stari Rakovee, vag nekdanji
tast «in spe-. .
Nande.

Vi se norcéujete! Povejte, kaj se je zgodilo ¢

Rak.

Blaz Mozol je v Kamniku pri sodniku Gavri¢u
ovadil vas, Bojea in mene. Komaj sem &e odnesel pete.
Nande.

Prokleti Mozol!
Rak. L
Di, di, to je gotovo, kajti sedaj je ze v peklu
in se mej hudici pretepa in prepira.

Nande.
Moj Bog, kaj pravite ?
Rak.

Vasi ljudje so ga za izdajstvo poplacali: pri
Hudmanovi Jeri so ga ubili,
Nande.

(Plane pokoneci in se zgrabi ves prestraden za glavo.)

Ubili ? — ubili ? Kdo ga je?
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Rak.
Vagi ljudje. (Porogljivo.) Pa kakor se mi zdi, vam
je bilo mnogo zanj ?
Nande,

(Osorno.) Vi sprasnjete ved, kakor vam pristoja,
gospod !
Rak.
{Hinavsko) Oprostite, gospod Ferdinand: bolelo
me je, ker sem videl, da ste nesreino Lavro Ze po-

polnoma pozabili.
Nande.

(Zamahne z roko) Ne govoriva o tem! Sami
veste, da sem imel z vaSo héerjo najpoStenejse na-
mene. Zal, da me ni bila vredna.

Rak.

Toda sama ni bila kriva.

Nande.

Sama ne, vem; — a kriva je bila tudi. To mi
zadoséa. Ne govoriva vec o tem ! Kaj veste o Francozih ?

Rak.
Najlepse novice.
Nande,
Torej govorite!
Rak.

Mej Francozi, ki pridejo nocoj z blagajnicami
skozi to dolino v St. Ozbolt, je tudi oseba, katera je
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- seveda ne sedanjemu rokovnjaéu Grogi — paé pa
nekdanjemu gospodu Ferdinandu jako zanimiva,

Nande.
(Radovedno.) Kdo je to?

Rak.
Poveljnik c¢ete je kapitan Boissac.
. Nande.
Boissac ? — ne poznam ga.
Rak.

Razen dveh drugih oficirjev pa spremlja écto
Se neki Vernazz, tajuik in slovenski tolma¢ vojvode
Dubrovniskega, marsala Marmonta.

Nande.

(Vedno posornejsi.) A kdo je ta Vernazz ?

Rak.

Doslej sem vam povedal, kdo in kaj je ta moz
sedaj, bolj vas bo pa zanimalo zvedeti, da ta ¢lovek
ni bil vedno Vernazz, nego da je bil enkrat nadpo-
ro¢nik pri nasem domacéem polkn Simbschen.... in

takrat, ko Se ni bil avstm]skl izdajnik, takrat ni bil
Vernazz, nego. ..
Nande.

(Je planil pokonci.) Nego Brnja¢, kaj ne, Brnjad 2!

Rak.
Di, Brnjaé.
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Nande,
(Strastno.) Brnjaé, lopov Brnjac¢! (Strese Raka za
ramo.) Clovek, staree, Bog ti pomagaj, ¢e lazed! Za-
davim te! (Rokovnjadi vsi napeto posludajo.)

Rak.
(Mirno.) Bodite mirni, gospod Ferdinand! Mene
le veseli, da vas Palezevina z vso svojo mlado sreéo
ni toliko zmotila, da niste pozabili onega imena.

Nande.

To ime pozabil! Ah! Kdo me je storil tega,
kar sem, nego oni lopov! In jaz bi pozabil! Kadar
ga placam, tedaj pozabim. In plaéati ga moram, —
li ¢ujete? — moram! Tudi vas poplacam, Rakovec;
preskrbim vam kruha. (Drugim.) Poplacam vas vse —
vse. (Rokovnja¢i so se polagoma zbrali okoli njega.)

Bojec.

(Pristopi k Nandetu.) Mojster Groga, beri¢i so te
ze iskali na Palezivini in tudi pri Mozolovih so spra-
sevali Polonico.

Nande.

Polonico ¥ Ubogo deklé! (Zase) Ah, madéujem
se! (Druzbi) Ali ste pripravljeni? Stopite v vrsto!
(Rokovnjadi stopijo naglo v dve visti® Vsak drzi ob desnem
boku pnko, na levi strani imajo nekateri sablje ali za pasom
velike noze. Zenske pospravijo ogenj in drugo ter stojé v
ozadju.) Noeoj pridejo tod mimo skozi Crni graben
Francozje, ki vozijo seboj polne blagajnice. Te jim
moramo vzeti. — Razdelite se na dva oddelka! Prvega
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bog vodil ti, Bojee. Zasedi z njim parobek pod Samo-
glavino in napadi francosko ¢eto od zadej ! Drugi del
bos vodil ti, Velikonja. Zasedi Z njim goitavo tu
spodaj in ¢akaj toliko ¢asa, da zaéne Bojéev oddelek
streljati, Oba oddelka zgrabita potem Francoze od
obeh stranij; uiti nam ne sme nihcée. Postrelite vse,
samd tistega oficirja, katerega vam pokaZe gospod
Rakovee, pripeljite mi zivega! Zivega, Tomaz! Ali
si razumel ?
Tomaz Velikonja.
Razumel, mojster.
Nande.

Sedaj pojdite! Kmalu pridejo. (Rokovnjadi se raz-
delé na dva dela ter odhajajo z Bojeem na levo, z Velikonjo
na desno, Tedaj se zaduje dolg pisk.) Stojte, kaj je to?
Ali 80 Ze tu ? (Stede na vzvisen prostor ter posluskuje proti
ozadju.) Da, da, zdi se mi, da slis$im prihajati voz in
ljudi!

Kofendez.
(Pritede.) Mojster Groga, Francozje so Ze v dolini.
Nande.

Naprej torej! Hitite! (Rokovnjadi in za njimi Zenske

"Il”lifl”.}

SE®MI PRIZOR.

Nande sam.
Nande.
{Sita razburjen,) Moj Bog, moj Bog. torej sem do-
¢akal trenotek, za katerem sem hrepenel celo veénost!
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Daj mi zivega v roke, ti mastevalec — gori na nebu,
Zzivega mi daj, da ga kaznujem po praviei! (Poklekne.)
Uslisi me, prisegam ti. da zapustim to druzbo ter
postanem zopet posten ¢lovek! Moj Bog! Moj Bog!
{V besni strasti sklepa roke k molitvi in jih dviga proti nebu.
Po kratkem premoru nato se zadujejo najprej na levi, potem
na desni strani streli, hrup, Zvizganje, vojaski rog. Nande
skodi pokonei, stede 8 puiko na levo, Oder ostane za nekaj hipov
prazen. V tem podi Se nekaj pudk, nato prihrume z desne
strani oddelek rokovnjadev, na &elu jim Velikonja in Tondek,
ki peljeta zvezanega Vernazza. 'Vrnejo se tudi Zenske.)

OSMI PRIZOR.

Yernazz in rokovnjadi brez Nandeta,
Kozobrin.

Haha, to je plen! Fantje, to bo pijace! Oha!
{OdloZi zaboj.)
Toncéek.

Hud boj smo imeli, toda to opico imamo Zivo.
Groga bo vesel.
Bacek.

Kaj neki stori Z njim? &

Toncek.

Ne vem, a zdi se mi, da ga bozal ne bo.
(Nov oddelek rokovnjatev pride z leve pod vodstvom Bojea.
Nekateri nosijo zaboje. Dva sta ranjena.)
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DEVETI PRIZOR.
Prejnji in Bojee s tovariai.

Biderban,
(Z zavezano roko.) Ta prokleti kapitan! Joj, kako

me boli!
Bojec.

(Ima obvezano Gelo.) Miruj! Preklal sem mu zato
glavo. A kje je Groga?
Bacek in Kozobrin.
(Gledata na levo.) Ze prihaja. Evo ga!

Tonéek.
(Vernazzu.,) Tvoj sodnik je tu!

DESETI PRIZOR.
Nande in prejSnji.
Nande.

(Pride in obstoji na levi v ozadju; rokovnjaci stopijo
na obe strani, v sredi stoji Vernazz, ob njem Tondek in
Tomaz. Po kratkem premoru pride Nande v osredje ter oo
Ton¢ku:) Vzemi mu zamah iz ust! (Tondek potegne Ver-
nazzu zamah iz ust.) Pl‘iﬁﬂ'ite baklje. (Bacek, Kozobrin in
Biderban prizgd baklje.)

Yernazz.

Pustite me! Kaj hodete? Vse vam dam, kar

imam. Pustite me, saj vam nisem storil ni¢ hudega!
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Nande..

(Stopi pred njega, sname brado in lasuljo, pla&d mu
pade z ramen na tla) Ni¢ hudega nisi storil!? Brnjad,
ali me poznas? '

Vernazz.

(Preplagen.) Pl Basaj, ti ti si?! (Omahne na
koleno,)

Tomaz in Tonéek,

Kaj pravi? — pl. Basaj ? (Rokovnjadi strmé vprea-
Sujejos skaj? — kaj¥«)

Nande.

(Stopi naprej.) Ne, nisem. Pl. Basaja ni ved, (Ver-
nazzu,) Ta, ki stoji pred teboj, je Groga, glavar ro-
kovnjacev; in ti (pokaze druzbo) so moji prijatelji.

Tomaz
Dai, mojster Groga!
Rokovnjadi
(Hkratu.) Da, da, tvoji prijatelji.

Nande.

(Vernazzu.) Glej, ti si mi naredil to, in nocoj gem
molil, da se ne pogrezne svet prej, predno se ne sre-
¢ava. Izdajalec, sedaj si v mojih rokah! Ali ves, kaj
je to, v rokah rokovnjada ? (Druzbi.) MoZje, dober veder
smo zadeli danes: denarja smo dobili obilo (pokaie
zaboje) in tega lopova, Toda jaz denarja nodéem, vas
je ves in razdelite si ga mej seboj! Zise hotem samo
tega. (Pokale Vernazza,)
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Vernazz.
(Dvigne rote¢e svoje zvezane roke) Basaj, prosim
te, odpusti! Rotim te . . .
Tomaz.
(Ga prekine.) Moléi, pes!
Rokovnjaci.
(Hkratu.) Pobijmo ga! (Hodejo planiti nanj, a Nande
jih zadrzi)
Nande. !
Pustite ga! — Nekaj let sem Ze pri vas, in nihce
ne vé, kdo in odkod sem ter zakaj sem prisel v vaso
druzbo. Danes pa izvedite, da sem bil Se nedavno
gospod, plemenit gospod. A glejte, ta &lovek me je
hotel ugonobiti, ker je bil pohoten moje neveste. In
ukral mi je ¢ast, ukral nevesto ter ugonobil mene in
njo! Dasi nedolZen, sem se moral skrivati kakor volk
po brlogih in gozdih; zapustiti sem moral vse naj-
drazje in postati ropar.

Rokovnjaci
(Vernazzn.) Gorjé d, gorjé ti!
T omaZ
(Hkratu.) Smrt njemu!
Vernazz.
Milost, odpusti, Basaj!

Nande.
Vi ga sodite, jaz ga ne bom. (Odide.)
G
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EDNAJSTI PRIZOR.
Prejénji brez Nandeta,

Vernazz.

Basaj, Basaj! (Se zgrudi na tla)
Tomatz
Obesimo ga!
Rokovnjaéi.

Obesimo vraga!

Vernazz.

Milost, milost! Ves svoj denar. vse vam dam,
samd izpustite me!

Tondéek.

Nesi ga seboj, tisti svoj denar, mi imamo drugega
dovolj. (Ga potegne kvifkn) Kozobrin, ti si veéasih za
konjederca sluzil, zato bos fudi obesati znal!

Kozobrin,

Skoda vrvi! V prepad # njim!

Rokovnjadéi

Da, v prepad, v prepad! (Zgrabijo Vernnzza, ki se
brani. da ga morajo skoraj nesti. Ko ga sunejo v ozadju s
skale v prepad, Vernazz zakriei, rokovnjadi in zenske, ki veselo
poskakujejo, pa se krohoéejo.) Hahaha!

Zastor naglo pade,
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PETO DEJANJE.

Pisarna v pritli¢ju na Koldveuw Okna za-
mrezena, Na desni vhod v je¢o. Na levi in zadej vrata.
Pohistvo leseno in I]:Ij]l['i|1I‘n.~.h'j!'«'_ xu ]Iihil].llli mizi stuji ¢rm
kriz in dvoje sved. Na steni visi puska,

PRVI PRIZOR.
Komisar Mulej in Stefan Poljak. Nastopita hkratu,
Mulej.

(Pride skozi srednja vrata.) Lepo prosim odpuSéenja,
gospod oskrbnik, da vas motim ob toli pozni uri...

Poljak. ;
(Ki je prizel z leve strani.) Kaj se zgodilo, gospod
komisar ? .
Mulej.

Ujeli smo rokovnjaca,
Poljak.
(Mu da roko,) Ah, izvrstno! Cestitam, gospod

komisar!
Mulej.

Ponosen sem na svoj vspeh tem bolj, ker se
mi je posrecilo, ujeti rokovnjaskega glavarja.
Poljak.
(Odskoei) Nandeta? Moj Bog, Nandeta ste ujeli?
ﬁ-
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Mulej.
Da, Nandeta 8 Palezevine.
Poljak.
(Omahne ves uni®en na stol. Zase.) Ubogi Nande!
(Glasno.) A kako ste ga vendar na3li?
Mulej.
Izrotili so nam ga lastni ljudje, — njegovi

tovarisi.
Poljak.

Fej, fej, izdajalei! (Plane razburjen po konei.)
Mulej.

Sinoéi sta prifla v Kamnik k sodniku Gavriéu
dva moza. Zahtevala sta, da se jima izplaca takoj raz-
pisana nagrada, katero dobi tisti, ki naznani kaj na-
tanénejega o onih roparjih, ki so v Crnem grabnu
pograbili francozki denar ter umorili Vernazza. Gavrié
ju je dal seveda nemudoma zapreti.

. Poljak.

Prav je storil! Lopova!

Mulej.

Pri preiskavi sta moza vse izpovedala ter se
izdala, da sta bila sama tudi pri tistem ropu in umoru.
Povedala sta konéno, da misli nocojsno no¢ pobeg-
niti Nande s Polonico na PaleZevini preko meje,

Poljak.

In izdajalea sta vas nato peljala na Palezevino
ter vam izrodiln Nandeta ? (Komisar prikima.) Oh, kako
podlo, kako nizko!
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Mulej.
Ha, celé6 mej roparji ni pravega prijateljstva,
v istini. — PaleZevina spada pod Koloviko gosposko,

zato pripeljejo rokovnjagkega glavarja semkaj.
Poljak.

Kaj pravite ? Sem, tu sem ga pripeljejo?
Mulej.

Dii, vsak hip morajo biti tu; prav zato pa sem
hitel naprej, vas prosit, da sprejmete jetnika za to noé
v Kolovike jecée (Pokaze na leva vrata) Jutri ga daste
odvesti v Ljubljano. Vojakov imam dovolj seboj.

Poljak.

(Tiho.) Da, da, gospod komisar! (Ves prepaden
gleda v zadnjn vrata. Zunaj se shidi ropot, Zvenket oroZja.
Vrata se naglo odpro, vojaki z hakljami privedo najprej zve-
zanega Nandeta, ki ima s kevavim robeem zavezano &elo, in
Oblodkega Tondka, ki gleda v stran.)

DRUGI PRIZOR.

Poljak, Mulej, Tondek, Nande. Pozneje vojaki
z Rakoveem,
Mulej.

Tu so, gospod oskrbnik! Ta je vas, (Pokaze Nandeta!
Oskrbnik gleda prepaden v stran. Nande ima glavo sklonjeno. —
Tondku.) Ali je ta rokovnjaski glavar?

.
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Toncek.
(Povesi glavo, tiho, srameZljivo.) Ta je menda.
(Osorno.) Kaj meni mar! Sedaj ga imate! Mene pa pu-
stite, da grem svojim potem !

Nande.

(Dvigne glavo, pomeri Tonéka od nog do glave ter se
bridko nasmeje.)

Mulej.

Podasi, prijatelj! Tudi vi ostanete v zaporu; oni
starec je o vas povedal, da ste sam tudi rokovnjaé in
da ste vrgli prav vi Vernazza v prepad. Z vojaki poj-
detenazaj v Kamnik! (Vrata se znova odpro, vojaki prineso
mrivega Rakovea,) A kaj je to?

Poljak.

Gospod Rakovee? Mrtev? Ali je mrtev?
Vojak.

Na poti semkaj nam je u3el. Ker se na nase

klice ni ustavil, sem ga ustrelil.

Nande.

(Pokima z glavo ter gleda odslej ves ¢éas prot od Toncéka
in Rakovea.)
Mulej.

Tudi mriveca nesite v Kamnik! — Pojdite in
pripravite se na odhod! (Vojaki odvedejo Ton¢ka in odneso
Rakovea. Le dva vojaka ostaneta pri durih.) Priporotam se,
gospod oskrbnik! Slabo no¢ bodete imeli nocoj, toda
pomagati ne morem! (Se smeje.)
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Poljak.

{(Se nakloni komisarjn.) Lahko noé, gospod komisar!
(Gia spremi do vrat.)

Premor.

TRETJI PRIZOR.
Poljak, Nande, vojaka.
Poljak.

(Se vine do srede sobe, obstoji neodloden, Premor.
Prime se za glavo, zamahne z desnico in rede osorno vojakoma,
ki stojita pri durih.) Pojdita Se vidva! StraZita v veZi!
(Vojaka odideta.)

CETRTI PRIZOR.
Poljak in Nande,
(Ko sta brata sama, nastane mal premor. Poljak se pri-
bliza Nandetu.)
Poljak.
(Zamolklo,) Ferdinand!
Nande,

(Mirno. Ga srpo pogleda,) Da, jaz sem. (Premor.)
Odvezi mi roke! Potem pa poslusaj, ée hofes!

Poljak.
(Ne plaho ozre v Nandetov obraz, premidlja dva, tri
hipe, potem pristopi in mu oprosti roke.)



Nande.

(St popravi obyezo na &elu. potem pravi hlastno.) Malo
vode mi daj!
Poljak.

(Mu nalije poln kozarec.)

Nande.

(Izpije vodo, potem naglo.) Kaj storig sedaj z menoj,
Stefan ¢
Poljak.

(Sede za mizo, nasloni glavo na desnico in moldi.)

Nande.
Ce pusti&, da me odpeljejo vojaki jutri v Ljub-
ljano, usmrté me tamkaj, predno bo zopet polna luna
na nebu. (Hladno.) Ali ne verujes, Stefan, da me usmrté ?

Poljak.
(Hripavo.) Kaj naj storim ¥

Nande.

(Stopi blize,) Izpusti me! — Izpusti me, pravim!
Nikdo ne vé, kdo sem, nikdo razen — tebe. Edini, ki
je vedel to, tudi on bo moléal. Mrtvega so ga odnesli
od tu ravnokar.

Poljak.
(81 pokrije z obema rokama obraz.) Grozno!
Nande.

Izpusti me, Stefan! Nikdar v tem zivljenju se
najini poti ne sre¢ata ved. (Premor.) Posludaj me, Stefan,
(mehko in tiho) dosti ¢asa nimava ... Zaprli so me v
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Celju radi tatvine! Glej, jaz takrat nisem bil tat! Imel
sem nevesto, héer onega Rakovea, katerega so nocoj
ubili tvoji vojaki. Za njo je hodil tudi neki éastnik,
Brnjaé. Stanovala sva s tistim lopovom v jedni hisi
v sosednjih sobah. In ta lopov si je izposodil 500 kron,
da jih je del v mojo omaro in potem mene ugonobil.
Vtaknili so me med vojake pod poveljstvo Brnjacevo,
ki je zapeljal mojo nevesto, Umrla je z otrokom vred;
in potem je mene trpincil, kakor je le mogel. Usel sem,
in hote vrniti se preko Gorenjskega domov, zasél sem
mej ljudi, katere ti preganjas, mej rokovnjace. Bili
50 tu, predno sem prisel jaz, in ostanejo tudi za menoj.
A jaz gnan in pdjan kakor volk, nasel sem jil in
ostal mej njimi. Nocoj pa sem se napotil, da jih za-
pustim. Vedi Stefan, oni Vernazz, katerega smo usmr-
tili gori v Crnem grabnu, to je tisti Brnjaé, ki je
kriv, da sem danes to, kar sem.

Poljak.

Ubogi, ubogi brat!

Nande,

Stefan, izpusti me! Ce pa nodes, — ¢e pa notes —
moj Bog, zgddi se Se to! Dovolj sem izkusil, da, tudi
to ne bo najhujSe, da me brat izrota smrti!

Poljak.

Prosim te, ne govori takd! (Premor.) Pa kaj hoces
storiti ¢
Nande.

Pro¢ pojdem, — nocoj & bom onstran meje. . .
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Poljak.

(Se obrne v stran, zmaje z glavo.) Ne, ne smem;
Nande, ne morem.

Nande.

Stefan, kje so pa naa mati ? (Poljak omahne na
mizo in zafne plakati.) Ko me jutri odvedd, sporo¢i jim
da nisem bil tat... povej mami vso mojo straino
usodo, pa reei jim, Stefan, to jim reci, da sem jih
ljubil vedno — vedno ter da sem jih v zadnjem hipu
svojega Zivljenja prosil odpuséanja. In sedaj, z Bogom,
Stefan! Ne zamerim ti, da se me ne upad izpustiti!
Ostani srecen! (Gre sam proti jedi.)

Poljak.

(Plane pokonci.) Nande! — Cuj me, Nande, sreéen
bodi tudi ti! Glej, (odpre miznico) to pilo ti denem
pod postelj ; prepili Zelezje na oknu, zunaj ni straze.
Toda pazi, bodi previden, da te ne zalotijo na poti
komisarjevi vojaki! (Gre v jedo.) Bog s teboj, Nande!
(Premor.) Sedaj pa pojdi, da te zvezem.

Nande.

(Stopi k Poljaku, ki drZi v rokah vrvico) Tu —
Stefan ! ;

Poljak.

(Dvigne roko, da bi zvezal brata, a roka mu omahne;
v istem hipu vzklikne.) Nande, moj ljubi Nande! (Objame
Nandeta.)

Nande.

Stefan! (Plaka v objemu Poljaka, — Premor. — Ko

odstopita, zveze Poljak Nandetu roki.)
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Poljak.

7Z Bogom, Nande! (Odhaja proti srednjim vratom, a
se vrne zopet in objame brata znova,) Z Bogom!

Nande,

Ostani srecen, — Bog Te blagoslovi!
(Poljak naglo odide skozi srednja vrata ; vstopi vojok, kateri
odvede Nandeta na desno v jedo.)

Zastor pade. — Sprememba,
Prizorid¢e kakor v 1l dejanju po spremembi. Grom naradca,

ponehuje in zopet naradéa, Vihar,

PRVI PRIZOR.
Nande.

(Pribezi z leve strani, Sila je razburjen in utrujen.)

Tu sem, — ah! — ta beg je bhil straSen, — ta pot
grozna! Cez din in trn — preko kamenja — preko
jarkov in skal — skozi temni gozd sem bezal —

bezal kakor tat — morilee, plaze¢ se in koprneé. Ah,
za vsakim grmom sem videl sovraZnika, in stokrat
se mi je zdelo, da tece nekdo za menoj, da slidim
klice in zopet Sepetanje: »Lej ga, tam, tam ! In bezal
sem, bezal kakor obstreljena zver... Ah, in sedaj
sem tukaj — svoboden zopet — prost okov — resen
jete in smrti! Novo zivljenje se zatenja, -~ Zivljenje
dela in poStenja kakor nekdaj... Moj Bog! (se plaho
ozre in bezi na desno) kaj je to bilo ? (Poslua.) Ta Sum ?
Koraki ?# — Ne, ne. Sreé mi bije toli silno in Zila mi
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utriplje tako burno, da si domi&ljam kakor bi éul za
seboj ljudi. Toda nikogar ni, sam sem in tu (pokaZe
na okence) moja Polonica! (Stopi k oknu in potrka.
Poklite tiho:) PBoloniea, Polonica! Ali spi§ ? Polonica
sligis, jaz sem. Vstani!

DRUGI PRIZOR.
Nande in Polonica

Polonica.
(Se pojavi na oknu.) Nande, ti — ti si?
Nande,

Da, jaz, tvoj Nande, Strmis, dekle moje, kaj
ne? — in svojim ofem ne mores verjeti, da me vidis
zopet tukaj, ko so me komaj pred dvema urama pod
tvojim oknom ujeli in uklenili, kaj ne ?

Polonica.

Ah, Nande, kaké sem plakala, ko so te vojaki
odvedli! Obupala sem skoraj, in ¢e bi te ne bilo nazaj,
umrla bi, umrla!

Nande.

Ne, ne, Poloniea, ne umrjes, ne, — Ziveti morag,
Ziveti z menoj, veselo sre¢no, blazeno, samo zime —
samo zdme! Ali obleci se naglo — takoj. Bri, bri!
Bezati morava precej odtod.

Polonica.

Da, da, beziva, kamor hoces, Nande. Ne upiram
se ved, — dakaj, takoj se opravim! (Zgine z okna.)



TRET]JI PRIZOR.

Nande sam.
Nande,

Samd hip Se in za vselej zapustim kraj, kjer
gsem prezivel toliko srede, pa tudi toliko gorji. Samé
hip Se in za vselej se loéim od zemlje, kjer mi Zivi
mati in brat. Moj Bog, nisem mislil, da bo ta lod¢itev
tako tezka! (Ustradi se.) Ah, in zopet — tu — tu — kaj je
to? — ti glasovi? — Ali so vendarle ? (Tete v ozadje
in gleda na vse strani.) Nié, ni¢ ni bilo,

CETRTI PRIZOR.

Nande in Polonica (plaka.)
Nande.

(Miti k njej.) Ti plakas Polonica? Ali nodes =z
menoj, — ali res nodes?

Polonica.

Oh, Nande, kamor hoées! Ali saj ves, Nande —!
(Se nasloni nanj.)
Nande.
Bodi mirna, predraga, bodi mirna in ne po-
misljaj se ved!
Polonica.

Moja stara, siva mati, — kaj bo sama — brez
mene ?
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Nande.

Tvoja mati? — Poloniea, lej tudi jaz imam mater,
sivo, dobro mater, — toda niti k njej ne smem — ne
smem je videti — ne smem je poljubiti v slovo —
morda zadnjikrat — za vecéno! Toda tudi to pre-
neseva, Poloniea! Lej, saj ti hocem biti odslej vse,
tvoj moz, brat in mati, in ti bo§ moje vse. Sreéna
bova vendar-le, sreéna morava biti! Ali sedaj pojdi
— pojdi — muditi se ne smeva veé!

Polonica.
Pa kam greva, Nande?

Nande.

Na Stajersko. Tam si kupim posestvo in tam
bom delal, skrbel zite, Polonica. Ali pojdi sedaj, pojdi:
kaj se obotavljas ?! (Zaduje se dolg pisk.) Kaj je to?

Polonica.
(Plaho.) Zdi se mi, da je kanja zakridala.

Nande,

Ne, ne, to ni bila noéna tica. Beziva, Polonica!

{.]n vilede siloma na ]I‘\‘IL)
Polonica.

(Se rahlo brani.) Pusti me, Nande, samo enkrat
naj se vidim svojo mater, — le enkrat Se; takoj sem
zopet tu — vrnem se v hipu; ali smem ? (Sklene pro-
sed roki.)

Nande.
Hiti, hiti! SovraZniki so blizu. (Polonica odhiti.)
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PETI PRIZOR.

Nande sam,
Nande.

(Tece za vogel hi%e in poslusa. hiti na drugo stran ter
zopet ]m.-u]ll.:é:‘l. Potem tede k vreatom in zaklice ]IIIIII H.TI'II]'III.]
Polonica, Polonica, ali gres?

Polonica.

(V hidi) Precej, precej!

SESTI PRIZOR.

Naunde, komisar Mulej in vojaki, ki se pojavijo na desni
in levi strani s poveSenimi puSkami in nasajenimi bodali, Ko-
misar ima v vokah pidtolo.

Nande.

(Se umakne v ospredje odra na desno prav do hise, potegne
pistolo iz Zepa in stoji v silni razburjenosti, a modki kljubo-
valnosti pripravijen na vse,)

Mulej.

Odlozite orozje! Uiti nam ne morete.

Nande.

Podam se nikdar! (Ustreli proti Muleju, a ga ne
zadene in zbezi proti ozadju. Z obeh stranij podi par pusk,
Nande se opotede in pade vznak.)
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SEDMI PRIZOR.
Polonica in prejinji.

i

Polonica.
(Prihiti iz hi%) Jezus, Marija! — Nande! — Nande!
(Se zgradi preko Nandeta)

Zastor pade,

T
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